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Ladies and Gentlemen, thank you for purchasing our product!
Before starting to use, please read the following instructions
for the correct use of the product. Please keep these instructions on
future and to follow its recommendations, as non-compliance may endanger life or health.

Important: KEEP FOR FUTURE REFERENCE!

- Please read it completely before use and follow all instructions in the manual.
- Do not use the product if any part is missing or damaged.

- Please keep this manual for future reference.

SPECIFICATION:

- Black colour

- TV size with overview: 14"-55"

- Maximum charge: 32KG

- tilt control: -15°~+15°

- external from the wall: 40-385mm

- rotation control (number of degrees): 180°

- Dimensions (length/width/height): 37/22.5/22.5cm
- Weight: 1.35kg

- Weight with packaging: 1.5 kg

CHARACTERISTIC:

The holder allows you to set the TV at a distance from the wall, in accordance with the available functions and dimensions. Thanks to
this, the angle of inclination of the screen, making it easy to do so, was perfectly visible both when hung high and low. The handle
allows you to correct the receiver's horizontal settings, we can use its setting so that it is visible from the place where we are.

Included:
- Handle
- Fitting elements

Installation and operation instructions

Please read the instructions carefully before installation!

STEP-1

Use the wall plate as a template to drill three holes of 10mm diameter and 50mm depth in the concrete wall. Then wedge three plastic
concrete anchors into the holes.

M __wall
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STEP-2
Install the wall plate, Put the wall plate on the wall, and then screw three lag bolts into each plastic concrete anchor through metal
washer to three the lag bolt, the plastic concrete anchor and the wall.

STEP-EJ
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STEP-3

Install the monitor brackets onto the back of the TV panel: screw four bolts into the holes in the back of the TV panel Make sure the
distance froml each bracket to the top of the TV panel is equal,and also as center as possible.The parts shall be selected according to
the dimensions of the holes in the back of the TV panel.

STEP-3

STEP-4
Adjust the angle of the LCD between-15°~+15°to a suitable position by hands.

STEP-4

Wood Stud Mounting:

The wall plate must be mounted to two wood studs.Use a high quality stud sensor to locate two adjacent studs.Once you find the
sutds and have made the mounting location, you are ready to put up the wall mount.The wall mount will need to be screwed into the
wall stud at as many points as possible.

Attention:

1.The size range offered is just for reference.

2.The mount fits for your TV only if the max fitting hole distance(vesa) is compatible with your TV,And also the weight's of your TV
should be with in the max load.

SAFE USE RULES:

-Use as intended.

-The LCD mount has a maximum weight that it can support. The instructions must include information about the maximum load that
the mount can support. Make sure that the weight of the TV does not exceed this value.

-Make sure that the TV is properly secured to the mount to avoid the risk of it falling.

-Make sure that the cables are properly hidden and secured to avoid them being overloaded or damaged.

-The LCD mount should be mounted in a way that prevents children from tampering with the TV.

-The condition of the mount and the TV mounting should be checked periodically to ensure that there are no loose parts or wear that
could affect stability.

-The TV should not be exposed to direct contact with moisture or water due to improper installation of the mount.
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania, prosimy zapoznac¢ si¢ z ponizsza instrukcja
w celu prawidlowego uzytkowania produktu. Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na
przysztos$¢ oraz o zastosowanie si¢ do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagraza¢ zyciu lub zdrowiu.

Wazne : ZACHOWAC NA PRZYSZLOSC !

- Proszg przeczyta¢ w calosci przed rozpoczgciem uzytkowania i przestrzega¢ wszystkich wytycznych zawartych w instrukcji.
- Nie uzywac¢ produktu jezeli jakiejkolwiek czesci brakuje badz jest uszkodzona.

- Proszg¢ zachowac instrukcje na przysztosé.

SPECYFIKACJA:

- Kolor: czarny

- Rozmiar telewizora z ptaskim ekranem: 14"-55"
- Maksymalne obcigzenie: 32 KG

- Regulacja nachylenia: -15°~+15°

- Odlegtos¢ od $ciany: 40-385mm

- Regulacja obrotow (liczba stopni): 180°

- Wymiary (d¥/szer/wys): 37/22,5/22,5cm

- Waga: 1.35kg

- Waga z opakowaniem: 1,5kg

CHARAKTERYSTYKA:

Uchwyt pozwala ustawi¢ telewizor w minimalnej odlegltosci od $ciany, zgodnie z wlasnymi preferencjami i mozliwosciami
metrazowymi. Mozemy regulowac¢ kat nachylenia ekranu, dzigki czemu bez problemu mozna dostosowac go tak, by byt doskonale
widoczny zaréwno po zawieszeniu wysoko, jak i nisko. Uchwyt pozwala na korekcj¢ ustawienia odbiornika w poziomie, mozemy
dostosowac jego potozenie tak, by byt widoczny z miejsca w ktorym przebywamy.

W zestawie:

- Uchwyt
- Elementy montazowe

Instrukcje instalacji i obstugi

Przeczytaj uwaznie instrukcj¢ przed instalacja!

KROK 1

Uzyj ptytki $ciennej jako szablonu do wywiercenia trzech otwordw o $rednicy 10 mm i glebokosci 50 mm w betonowej $cianie.
Nastepnie wioz trzy plastikowe kotwy do betonu w otwory.

El_ . wall

KROK 2
Zainstaluj ptyte Scienna, umies¢ ptyte scienng na $cianie, a nastgpnie wkre¢ trzy sruby do drewna w kazda plastikowa kotwe do
betonu przez metalowa podktadke do trzech §rub do drewna, plastikowej kotwy do betonu i $ciany.

STEP-E‘
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@ Watermarkly



KROK 3

Zainstaluj wsporniki monitora z tytu panelu telewizora: wkrec cztery sruby w otwory z tytu panelu telewizora. Upewnij sig, ze
odleglos¢ od kazdego wspornika do gornej czesci panelu telewizora jest rowna, a takze jak najbardziej wysrodkowana. czesci nalezy
dobiera¢ zgodnie z wymiarami otworow w tylnej czgsci panelu telewizora.

iSTEP-3

KROK 4
Ustaw kat wyswietlacza LCD w zakresie od -15°~+15° do odpowiedniej pozycji rekami.

STEP-4

Montaz kotkow drewnianych:

Plyte Scienng nalezy zamontowac na dwoch drewnianych kotkach. Uzyj wysokiej jakosci czujnika kotkow, aby zlokalizowaé dwa
sasiednie kotki. Po znalezieniu kotkow i okresleniu miejsca montazu mozna przystapi¢ do montazu uchwytu $ciennego. wkreci¢ w
stupek Scienny w jak najwigkszej liczbie punktow.

Uwaga:

1. Oferowany zakres rozmiar6w jest tylko w celach informacyjnych.

2. Uchwyt pasuje do twojego telewizora tylko wtedy, gdy maksymalna odleglos¢ otworu montazowego (vesa) jest kompatybilna z
twoim telewizorem, a takze waga twojego telewizora powinna miesci¢ si¢ w maksymalnym obciazeniu.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

-Uzywaj zgodnie z przeznaczeniem.

-Uchwyt LCD ma okreslong maksymalng wage, ktora moze utrzymac. W instrukcji nalezy zawrze¢ informacje o maksymalnym
obcigzeniu, jakie uchwyt moze wytrzymac. Nalezy upewnic si¢, ze waga telewizora nie przekracza tej wartosci.

- Upewnij sig, ze telewizor jest prawidtowo zamocowany na uchwycie, aby unikna¢ ryzyka jego upadku.

-Upewnij sie, ze kable sag odpowiednio ukryte i zabezpieczone, aby unikna¢ ich przeciagzenia lub uszkodzenia.

- Uchwyt LCD powinien by¢ zamontowany w sposob, ktory uniemozliwi dzieciom manipulowanie telewizorem.

-Nalezy okresowo sprawdzaé stan uchwytu i mocowanie telewizora, aby upewni¢ si¢, ze nie wystepuja luzne elementy lub zuzycie,
ktore mogtoby wptynaé na stabilnos¢.

-Telewizor nie powinien by¢ narazony na bezposredni kontakt z wilgocia lub woda w wyniku niewlasciwego montazu uchwytu.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben!
Bevor Sie mit der Verwendung beginnen, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen
fiir die korrekte Verwendung des Produkts. Bitte halten Sie diese Anweisungen auf
Zukunft und seine Empfehlungen zu befolgen, da Nichteinhaltung Leben oder Gesundheit gefihrden kann.

Wichtig: BEHALTEN SIE FUR ZUKUNFTIGE REFERENZEN!

- Bitte lesen Sie es vor Gebrauch vollstdndig durch und befolgen Sie alle Anweisungen im Handbuch.
- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile fehlen oder beschidigt sind.

- Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf.

SPEZIFIKATION:

- Schwarze Farbe

- GroBe des Flachbildfernsehers: 14"-55"

- Maximale Belastung: 32 kg

- Neigungseinstellung: -15°~+15°

- Abstand von der Wand: 40-385 mm

- Rotationsregulierung (Gradzahl): 180°

- Abmessungen (Lénge/Breite/Ho6he): 37/22,5/22,5 cm
- Gewicht: 1.35 kg

- Gewicht mit Verpackung: 1,5 kg

CHARAKTERISTISCH:

Mit der Halterung kdnnen Sie den Fernseher je nach Thren Vorlieben und Platzverhéltnissen in einem minimalen Abstand zur Wand
aufstellen. Wir konnen den Winkel des Bildschirms anpassen, sodass Sie ihn ganz einfach so einstellen konnen, dass er sowohl bei
hoher als auch bei niedriger Authédngung perfekt sichtbar ist. Mit dem Griff konnen Sie die horizontale Position des Empfangers
korrigieren. Wir kdnnen seine Position so anpassen, dass er von unserem Standort aus sichtbar ist.

Inbegriffen:
- Handhaben
- Passende Elemente

Installations- und Bedienungsanleitung

Bitte lesen Sie die Anleitung vor der Installation sorgfiltig durch!

SCHRITT 1

Verwenden Sie die Wandplatte als Schablone, um drei Lcher mit einem Durchmesser von 10 mm und einer Tiefe von 50 mm in die
Betonwand zu bohren. Anschlielend stecken Sie drei Kunststoffbetonanker in die Locher.

E_ wall

SCHRITT 2
Installieren Sie die Wandplatte, platzieren Sie die Wandplatte an der Wand und schrauben Sie dann drei Holzschrauben in jeden
Kunststoffbetonanker durch die Metallscheibe bis zu drei Holzschrauben, Kunststoffbetonanker und Wand.

STEP-2‘

SCHRITT 3
Installieren Sie die Monitorhalterungen auf der Riickseite des TV-Panels: Setzen Sie die vier Schrauben in die Locher auf der
Riickseite des TV-Panels ein. Stellen Sie sicher, dass der Abstand jeder Halterung zur Oberseite des TV-Panels gleichmdfBig und so
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zentriert wie moglich ist. Die Teile sollten entsprechend den Abmessungen der Locher auf der Riickseite des TV-Panels ausgewéhlt
werden.

iSTEP-B

SCHRITT 4
Stellen Sie den Winkel des LCDs mit Thren Handen im Bereich von -15° bis +15° auf eine geeignete Position ein.

STEP-4

Montage von Holzdiibeln:

Die Wandplatte muss auf zwei Holzdiibeln montiert werden. Verwenden Sie einen hochwertigen Bolzendetektor, um zwei
benachbarte Bolzen zu lokalisieren. Sobald Sie die Diibel gefunden und den Montageort festgelegt haben, konnen Sie mit der
Montage der Wandhalterung fortfahren. An méglichst vielen Stellen in den Wandsténder einschrauben.

Aufmerksamkeit:

1. Der angebotene GroBenbereich dient nur als Referenz.

2. Die Halterung passt nur dann auf Ihren Fernseher, wenn der maximale Montagelochabstand (Vesa) mit Ihrem Fernseher
kompatibel ist und auch das Gewicht Ihres Fernsehers innerhalb der maximalen Belastung liegen sollte.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

-Bestimmungsgemal verwenden.

-Die LCD-Halterung hat ein bestimmtes maximales Gewicht, das sie tragen kann. Die Anleitung sollte Angaben zur maximalen
Belastung enthalten, der der Griff standhalten kann. Bitte achten Sie darauf, dass das Gewicht Ihres Fernsehers diesen Wert nicht
iiberschreitet.

- Stellen Sie sicher, dass das Fernsehgerét ordnungsgemaf} an der Halterung befestigt ist, um die Gefahr eines Herunterfallens zu
vermeiden.

- Stellen Sie sicher, dass die Kabel ordnungsgemsf versteckt und gesichert sind, um eine Uberlastung oder Beschidigung zu
vermeiden.

- Der LCD-Halter sollte so montiert werden, dass Kinder den Fernseher nicht manipulieren kdnnen.

-Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand der TV-Halterung und der Halterung, um sicherzustellen, dass keine losen Komponenten
oder Abnutzungserscheinungen vorhanden sind, die die Stabilitéit beeintrachtigen konnten.

-Das Fernsehgerit sollte aufgrund einer unsachgeméfen Installation der Halterung keinem direkten Kontakt mit Feuchtigkeit oder
Wasser ausgesetzt werden.
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Damy a panové, dékujeme vam za zakoupeni naseho produktu!
Pi'ed zahdjenim pouZivani si prectéte nasledujici pokyny
pro spravné pouZziti produktu. Tyto pokyny si prosim ponechejte
dodrzovat jeji doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe ohrozit Zivot nebo zdravi.

Diilezité: UCHOVAVEJTE BUDOUCNOST!

- Pfed pouzitim si jej prosim peclivé piectéte a postupujte podle pokynt v piirucce.
- Nepouzivejte vyrobek, pokud néktera ¢ast chybi nebo je poskozena.

- Tuto prirucku si prosim uschovejte pro budouci pouziti.

SPECIFIKACE:

- Cerna barva

- Velikost TV s plochou obrazovkou: 14"-55"

- Maximalni zatizeni: 32 kg

- Nastaveni sklonu: -15°~+15°

- Vzdalenost od stény: 40-385 mm

- Regulace otaceni (pocet stupiiti): 180°

- Rozméry (délka/siika/vyska): 37/22,5/22,5cm
- Hmotnost: 1.35 kg

- Hmotnost s obalem: 1,5 kg

CHARAKTERISTICKY:

Drzak umoznuje nastavit televizor v minimalni vzdalenosti od stény, dle vasich preferenci a prostorovych moznosti. Umime nastavit
uhel zastény, takze si ji snadno nastavite tak, aby byla perfektné vidét jak pti zavéseni vysoko, tak nizko. Rukojet’ umoziuje
korigovat vodorovnou polohu pfijimace, miizeme upravit jeho polohu tak, aby byla viditelna z mista, kde se nachazime.

Zahrnuta:
- Rukojet
- Upevnovaci prvky

Navod k instalaci a obsluze

Pred instalaci si pozorné prectéte navod!

KROK 1

Pomoci nasténné desky jako Sablony vyvrtejte do betonové zdi tii otvory o primeéru 10 mm a hloubce 50 mm. Poté do otvort vlozte
ti plastové betonové kotvy.

STEP-1

wall

KROK 2
Nainstalujte nasténnou desku, umistéte nasténnou desku na zed’ a poté zasroubujte tfi vruty do kazdého plastového betonu skrz
kovovou podlozku az tii vruty do dfeva, plastovou kotvu do betonu a zed'.

STEP-2]

KROK 3

Nainstalujte drzaky monitoru na zadni stranu panelu televizoru: Vlozte ¢tyfi Srouby do otvorti na zadni strané panelu televizoru.
Ujistéte se, ze vzdalenost kazdého drzaku k horni ¢asti televizniho panelu je rovnomeérna a pokud mozno vycentrovana. Dily by mély
byt vybrany podle rozmérii otvorti na zadni strané TV panelu.
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|STEF’-3

KROK 4
Rukama nastavte tthel LCD do vhodné polohy v rozsahu -15° az +15°.

STEP-4

Montaz dievénych hmoZdinek:

Nasténna deska musi byt namontovana na dvou dievénych hmozdinkach. Pouzijte kvalitni detektor ¢ept k nalezeni dvou sousednich
¢ept. Jakmile najdete kotvy a uréite misto montaze, mizete ptistoupit k montazi nasténného drzaku. Zasroubujte do nasténného
stojanu na co nejvice mistech.

Pozornost:

1. Nabizeny rozsah velikosti je pouze orienta¢ni.

2. Drzék bude pasovat na vas televizor pouze v piipade€, ze maximalni rozte¢ montaznich otvori (Vesa) je kompatibilni s vasim
televizorem a také hmotnost vaseho televizoru by méla byt v ramci maximalniho zatizeni.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

- Pouzivejte podle uréeni.

- Drzak LCD ma specifickou maximalni hmotnost, kterou mtize unést. Navod by mél obsahovat informace o maximalni zat¢zi,
kterou rukojet’ vydrzi. Ujistéte se, ze hmotnost vaseho televizoru nepiekracuje tuto hodnotu.

- Ujistéte se, Ze je televizor spravné ptipevnén k drzéku, abyste zabranili riziku padu.

- Ujistéte se, Ze kabely jsou fadné skryty a zajistény, aby nedoslo k jejich pfetizeni nebo poskozeni.

- Drzék LCD by mél byt namontovan tak, aby déti nemohly s televizorem manipulovat.

-Pravidelné kontrolujte stav drzaku televizoru a upevnéni, abyste se ujistili, Ze nejsou uvolnéné soucasti nebo opotiebeni, které by
mohly ovlivnit stabilitu.

- Televizor by nemél byt vystaven pfimému kontaktu s vlhkosti nebo vodou v diisledku nespravné instalace drzaku.
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Mesdames et Messieurs, merci d'avoir acheté notre produit!
Avant d'utiliser, veuillez lire les instructions suivantes
pour une utilisation correcte du produit. Veuillez garder ces instructions sur
I'avenir et de suivre ses recommandations, car le non-respect peut mettre la vie ou la santé en danger.

Important: GARDER POUR L'AVENIR!

- Veuillez le lire complétement avant utilisation et suivez toutes les instructions du manuel.
- N'utilisez pas le produit si une pi¢ce est manquante ou endommaggée.

- S'il vous plait garder ce manuel pour référence future.

SPECIFICATION:

- Couleur noire

- Taille du téléviseur a écran plat : 14"-55"

- Charge maximale : 32KG

- Réglage de l'inclinaison : -15°~+15°

- Distance du mur : 40-385mm

- Régulation de la rotation (nombre de degrés) : 180°

- Dimensions (longueur/largeur/hauteur) : 37/22.5/22.5cm
- Poids : 1.35 kg

- Poids avec emballage : 1,5 kg

CARACTERISTIQUE:

Le support vous permet de placer le téléviseur a une distance minimale du mur, selon vos préférences et vos possibilités d'espace.
Nous pouvons ajuster I'angle de 1'écran, de sorte que vous pouvez facilement l'ajuster afin qu'il soit parfaitement visible a la fois
lorsqu'il est suspendu haut et bas. La poignée permet de corriger la position horizontale du récepteur, on peut ajuster sa position pour
qu'il soit visible de I'endroit ot I'on se trouve.

Inclus:
- Gérer
- Eléments de montage

Instructions d'installation et d'utilisation

Lisez attentivement les instructions avant l'installation!

ETAPE 1

En utilisant la plaque murale comme gabarit, percez trois trous de 10 mm de diametre et de 50 mm de profondeur dans le mur en
béton. Insérez ensuite trois chevilles a béton en plastique dans les trous.

see]  wall

ETAPE 2
Installez la plaque murale, placez la plaque murale sur le mur, puis vissez trois vis dans chaque béton plastique a travers le tampon
métallique a trois vis a bois, I'ancrage en béton plastique et le mur.

STEP-2|

ETAPE 3
Installez les supports du moniteur a l'arriere du panneau TV : Insérez les quatre vis dans les trous a l'arriére du panneau TV. Assurez-
vous que la distance entre chaque support et le haut du panneau du téléviseur est égale et centrée si possible. Les pi¢ces doivent étre

sélectionnées en fonction des dimensions des trous a 'arriere du panneau TV.



|STEP-3

ETAPE 4
Utilisez vos mains pour ajuster 1'angle de I'écran LCD a une position appropriée dans la plage de -15° a +15°.

STEP-4

L q4---

Installation de chevilles en bois :

La plaque murale doit étre montée sur deux chevilles en bois. Utilisez un détecteur de broches de qualité pour trouver deux broches
adjacentes. Une fois que vous avez trouvé les ancrages et déterminé I'emplacement de montage, vous pouvez procéder au montage du
support mural. Visser dans le support mural a autant d'endroits que possible.

Attention:

1. La gamme de tailles proposée n'est qu'indicative.

2. Le support ne s'adaptera a votre téléviseur que si I'espacement maximal des trous de montage (Vesa) est compatible avec votre
téléviseur et que le poids de votre téléviseur ne doit pas dépasser la charge maximale.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE :

-Utiliser comme prévu.

-Le support LCD a un poids maximum spécifique qu'il peut supporter. Les instructions doivent inclure des informations sur la charge
maximale que la poignée peut supporter. Veuillez vous assurer que le poids de votre téléviseur ne dépasse pas cette valeur.

- Assurez-vous que le téléviseur est correctement fixé au support pour éviter tout risque de chute.

-Assurez-vous que les cables sont correctement cachés et sécurisés pour éviter de les surcharger ou de les endommager.

- Le support LCD doit étre monté de maniere a empécher les enfants de manipuler le téléviseur.

-Vérifiez périodiquement I'état du support TV et du montage pour vous assurer qu'il n'y a pas de composants desserrés ou d'usure qui
pourraient affecter la stabilité.

-Le téléviseur ne doit pas étre exposé a un contact direct avec I'humidité ou I'eau suite a une mauvaise installation du support.
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ES

Seiioras y sefiores, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de usar, lea las siguientes instrucciones
para el correcto uso del producto. Mantenga estas instrucciones en
futuro y seguir sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede poner en peligro la vida o la salud.

Importante: ;GUARDE PARA EL FUTURO!

- Léalo completamente antes de usarlo y siga todas las instrucciones del manual.
- No utilice el producto si alguna pieza falta o est4 dafiada.

- Por favor conserve este manual para referencias futuras.

ESPECIFICACION:

- De color negro

- Tamano de TV de pantalla plana: 14"-55"

- Carga maxima: 32KG

- Ajuste de inclinacion: -15°~+15°

- Distancia a la pared: 40-385mm

- Regulacion de rotacion (numero de grados): 180°
- Dimensiones (largo/ancho/alto): 37/22,5/22,5cm
- Peso: 1.35 kg

- Peso con embalaje: 1,5 kg

CARACTERISTICA:

El soporte te permite colocar el televisor a una distancia minima de la pared, segin tus preferencias y posibilidades de espacio.
Podemos ajustar el angulo de la pantalla, por lo que puedes ajustarla facilmente para que se vea perfectamente tanto colgada alta
como baja. El asa permite corregir la posicion horizontal del receptor, podemos ajustar su posicion para que sea visible desde el lugar
donde nos encontremos.

Incluido:
- Manejar
- Elementos de montaje

Instrucciones de instalacion y uso.

iLea atentamente las instrucciones antes de la instalacion!

ETAPA 1

Utilizando la placa de pared como plantilla, taladre tres orificios de 10 mm de diametro y 50 mm de profundidad en la pared de
hormigén. Luego inserte tres anclajes de hormigon de plastico en los agujeros.

STEP-1

wall

2DO PASO
Instale la placa de pared, coloque la placa de pared en la pared, luego inserte tres tornillos en cada concreto plastico a través de la
almohadilla de metal para tres tornillos para madera, el anclaje de concreto plastico y la pared.

STEP-2[

PASO 3
Instale los soportes del monitor en la parte posterior del panel del televisor: inserte los cuatro tornillos en los orificios en la parte
posterior del panel del televisor. Asegtrese de que la distancia entre cada soporte y la parte superior del panel del televisor sea
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uniforme y esté centrada si es posible. Las piezas deben seleccionarse de acuerdo con las dimensiones de los orificios en la parte
posterior del panel del televisor.

|STEP-3

ETAPA 4
Use sus manos para ajustar el angulo de la pantalla LCD a una posicion adecuada dentro del rango de -15° a +15°.

STEP-4

Instalacion de tacos de madera:

La placa de pared debe montarse sobre dos tacos de madera. Use un buscador de pines de calidad para encontrar dos pines
adyacentes. Una vez que haya encontrado los anclajes y determinado la ubicacion de montaje, puede proceder con el montaje
del soporte de pared. Atornille el soporte de pared en tantos lugares como sea posible.

Atencion:

1. El rango de tamaio ofrecido es solo indicativo.

2. El soporte solo se ajustara a su televisor si el espacio maximo entre orificios de montaje (Vesa) es compatible con su
televisor y el peso de su televisor no debe exceder la carga maxima.

REGLAS PARA UN USO SEGURO:

-Utilizar segun lo previsto.

-El soporte LCD tiene un peso maximo especifico que puede soportar. Las instrucciones deben incluir informacion sobre la
carga maxima que puede soportar el mango. Asegurese de que el peso de su televisor no supere este valor.

- Asegurese de que el televisor esté correctamente sujeto al soporte para evitar el riesgo de que se caiga.

-Asegurate de que los cables estén correctamente ocultos y asegurados para evitar sobrecargarlos o dafarlos.

- El soporte de la pantalla LCD debe montarse de forma que se impida que los nifios manipulen el televisor.

-Revise peridédicamente el estado del soporte y montaje del televisor para asegurarse de que no haya componentes sueltos o
desgaste que puedan afectar la estabilidad.

-El televisor no debe exponerse al contacto directo con la humedad o el agua como resultado de una instalacion incorrecta
del soporte.
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Signore e signori, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di iniziare a utilizzare, leggere le seguenti istruzioni
per il corretto utilizzo del prodotto. Si prega di conservare queste istruzioni
futuro e seguire le sue raccomandazioni, poiché il mancato rispetto puo mettere in pericolo la vita o la salute.

Importante: MANTIENI PER IL FUTURO!

- Si prega di leggerlo completamente prima dell'uso e seguire tutte le istruzioni nel manuale.
- Non utilizzare il prodotto se qualche parte ¢ mancante o danneggiata.

- Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro.

SPECIFICA:

- Colore nero

- Dimensioni TV a schermo piatto: 14"-55"

- Carico massimo: 32 kg

- Regolazione dell'inclinazione: -15°~+15°

- Distanza dal muro: 40-385 mm

- Regolazione della rotazione (numero di gradi): 180°

- Dimensioni (lunghezza/larghezza/altezza): 37/22,5/22,5 cm
- Peso: 1.35 kg

- Peso con imballo: 1,5 kg

CARATTERISTICA:

11 supporto consente di posizionare il televisore ad una distanza minima dalla parete, in base alle proprie preferenze e possibilita di
spazio. Possiamo regolare I'angolazione dello schermo, cosi puoi regolarlo facilmente in modo che sia perfettamente visibile sia
quando ¢ appeso in alto che in basso. La maniglia consente di correggere la posizione orizzontale del ricevitore, possiamo regolare la
sua posizione in modo che sia visibile dal luogo in cui ci troviamo.

Incluso:
- Maniglia
- Elementi di raccordo

Istruzioni per l'installazione e 1'uso.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'installazione!

FASE 1

Utilizzando la piastra da parete come modello, praticare tre fori di 10 mm di diametro e 50 mm di profondita nel muro di cemento.
Quindi inserire tre tasselli in calcestruzzo plastico nei fori.
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PASSO 2

Installa la piastra a muro, posiziona la piastra a muro sul muro, quindi avvita tre viti in ogni cemento di plastica attraverso il
cuscinetto di metallo per tre viti per legno, I'ancoraggio di cemento in plastica e il muro.

STEP-2[

PASSO 3

Installare le staffe del monitor sul retro del pannello TV: inserire le quattro viti nei fori sul retro del pannello TV. Assicurarsi che la
distanza tra ciascuna staffa e la parte superiore del pannello TV sia uniforme y esté centrada si es posible. Las piezas deben
seleccionarse de acuerdo con las dimensiones de los orificios en la parte posterior del panel del televisor.
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|STEP-3

FASE 4
Utilizzare le mani per regolare 1'angolazione dello schermo LCD in una posizione adatta all'interno dell'intervallo da -15° a +15°.

STEP-4

L q4---

Installazione di tasselli in legno:

La piastra da parete deve essere montata su due tasselli di legno. Usa un cercatore di pin di qualita per trovare due pin
adiacenti. Una volta individuati i tasselli e determinata la posizione di montaggio, ¢ possibile procedere con il montaggio
della staffa a parete. Avvitare il supporto a parete nel maggior numero di punti possibile.

Attenzione:

1. La gamma di taglie offerta ¢ puramente indicativa.

2. Il supporto si adatta alla TV solo se la distanza massima tra i fori di montaggio (Vesa) ¢ supportata dalla TV e il peso della
TV non deve superare il carico massimo.

REGOLE PER UN UTILIZZO SICURO:

-Utilizzare come previsto.

-I1 supporto LCD ha un peso massimo specifico che puo supportare. Le istruzioni dovrebbero includere informazioni sul
carico massimo che la maniglia puo sopportare. Assicurati che il peso della tua TV non superi questo valore.

- Assicurarsi che la TV sia fissata correttamente al supporto per evitare il rischio che cada.

-Assicurarsi che i cavi siano adeguatamente nascosti e fissati per evitare di sovraccaricarli o danneggiarli.

- Il supporto LCD deve essere montato in modo da impedire ai bambini di manipolare il televisore.

-Controllare periodicamente le condizioni del supporto TV e del supporto per assicurarsi che non vi siano componenti
allentati o usurati che potrebbero comprometterne la stabilita.

-1 televisore non deve essere esposto al contatto diretto con umidita o acqua a causa di un'installazione non corretta del
supporto.
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Doamnelor si domnilor, vi multumim cé ati cumparat produsul nostru!
inainte de a incepe utilizarea, vi rugim si cititi urmitoarele instructiuni
pentru utilizarea corecti a produsului. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni
viitor si sii urmeze recomandirile sale, deoarece nerespectarea poate pune in pericol viata sau sanéitatea.

Important: PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE!

- Va rugam sa il cititi complet Inainte de utilizare si sa urmati toate instructiunile din manual.
- Nu utilizati produsul daca lipseste sau este deteriorat vreun element.

- Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare.

SPECIFICATIE:

- Culoare neagra

- Dimensiunea televizorului cu ecran plat: 14"-55"

- Sarcina maxima: 32 kg

- Ajustare inclinare: -15°~+15°

- Distanta fata de perete: 40-385mm

- Reglarea rotatiei (numar de grade): 180°

- Dimensiuni (lungime/latime/inaltime): 37/22,5/22,5cm
- Greutate: 1.35 kg

- Greutate cu ambalaj: 1,5 kg

CARACTERISTICA:

unghiul ecranului, astfel incat sa il puteti regla cu usurinta astfel incat sa fie perfect vizibil atat atunci cand este atarnat sus, cat si jos.
Manerul iti permite sa corectezi pozitia orizontala a receptorului, putem ajusta pozitia acestuia astfel incat sa fie vizibil din locul in
care ne aflam.

Inclus:
- Maner
- Elemente de montare

Istruzioni per l'installazione e 1'uso.

Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima dell'installazione!

FASE 1

Utilizzando la piastra da parete come modello, praticare tre fori di 10 mm di diametro e 50 mm di profondita nel muro di cemento.
Quindi inserire tre tasselli in calcestruzzo plastico nei fori.
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PASSO 2

Installa la piastra a muro, posiziona la piastra a muro sul muro, quindi avvita tre viti in ogni cemento di plastica attraverso il
cuscinetto di metallo per tre viti per legno, I'ancoraggio di cemento in plastica e il muro.

STEP-2[

PASSO 3

Installare le staffe del monitor sul retro del pannello TV: inserire le quattro viti nei fori sul retro del pannello TV. Assicurarsi che la
distanza tra ciascuna staffa e la parte superiore del pannello TV sia uniforme y esté centrada si es posible. Las piezas deben
seleccionarse de acuerdo con las dimensiones de los orificios en la parte posterior del panel del televisor.
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|STEP-3

FASE 4
Utilizzare le mani per regolare 1'angolazione dello schermo LCD in una posizione adatta all'interno dell'intervallo da -15° a +15°.

STEP-4

Installazione di tasselli in legno:

La piastra da parete deve essere montata su due tasselli di legno. Usa un cercatore di pin di qualita per trovare due pin
adiacenti. Una volta individuati i tasselli e determinata la posizione di montaggio, ¢ possibile procedere con il montaggio
della staffa a parete. Avvitare il supporto a parete nel maggior numero di punti possibile.

Attenzione:

1. La gamma di taglie offerta ¢ puramente indicativa.

2. Il supporto si adatta alla TV solo se la distanza massima tra i fori di montaggio (Vesa) ¢ supportata dalla TV e il peso della
TV non deve superare il carico massimo.

REGULI DE UTILIZARE SIGURANTA:

-Folositi conform destinatiei.

-Suportul LCD are o greutate maxima specificd pe care o poate suporta. Instructiunile ar trebui sa includa informatii despre
sarcina maxima pe care o poate suporta manerul. Va rugadm sa va asigurati ca greutatea televizorului dumneavoastra nu
depdseste aceastd valoare.

- Asigurati-va cd televizorul este atasat corect la suport pentru a evita riscul de cadere.

- Asigurati-va ca cablurile sunt ascunse si fixate corespunzator pentru a evita supraincarcarea sau deteriorarea acestora.

- Suportul LCD trebuie montat astfel incat sa impiedice copiii sa manipuleze televizorul.

-Verificati periodic starea suportului TV si a montdrii pentru a va asigura cd nu existd componente slabite sau uzura care ar
putea afecta stabilitatea.

- Televizorul nu trebuie expus la contact direct cu umezeala sau apa ca urmare a instalarii necorespunzatoare a suportului.
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Holgyeim és Uraim, koszonjiik, hogy megvasaroltiak a termékiinket!
A hasznalat megkezdése el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat
a termék helyes hasznalatahoz. Kérjiik, tartsa be ezeket az utasitasokat
és a jovobeni ajanlisok betartasa, mivel a be nem tartas életet vagy egészséget veszélyeztethet.

Fontos: A JOVORE VONATKOZZ!

- Hasznalat el6tt olvassa el teljesen, és kovesse a kézikdnyvben talalhato dsszes utasitast.
- Ne hasznalja a terméket, ha valamelyik része hianyzik vagy sériilt.

- Kérjiik, tartsa meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabol.

LEIRAS:

- Fekete szin

- Sikképerny6s TV mérete: 14"-55"

- Maximalis terhelés: 32 kg

- Délésallitas: -15°~+15°

- Tavolsag a faltol: 40-385mm

- Forgasszabalyozas (fokszam): 180°

- Méretek (hossz/szélesség/magassag): 37/22,5/22,5 cm
- Suly: 1.35 kg

- Suly csomagolassal: 1,5 kg

JELLEGZETES:

A tartd lehetové teszi, hogy a TV-t a faltél minimalis tavolsagra allitsa be, preferencidinak és helylehetéségeinek megfelelen.
Allithatjuk a képerny6 d6lésszogét, igy konnyedén beallithatjuk, hogy magasra és alacsonyra akasztva is tokéletesen lathato legyen.
A fogantytl lehetévé teszi a vevo vizszintes helyzetének korrigalasat, helyzetét tigy tudjuk allitani, hogy az a helylinkrdl is lathato
legyen, ahol vagyunk.

Beleértve:
- Fogantyu
- Illeszt6 elemek

ez e 1

Elére figyelje a telepités elsé szakaszat!

1. FAZIS

A fali piasztert sablonként hasznalva farjon harom 10 mm atmérdji és 50 mm mélységii lyukat a cementfalba. Quindi inseire tre
tasselli in calcestruzzo plastico nei fori.

ser]  wall

-

2. LEPES
Szerelje fel a piastrat a falra, helyezze a piastrat a falhoz a falon, majd csavarjon be harom csavart minden mtianyag cementbe a
fémparnan keresztiil, fanként harom csavarhoz, a milanyag cementhorgonyhoz és a falhoz.

STEP-2[

3. LEPES

@ Watermarkly



A monitortartok felszerelése a TV-panel hatuljan: csavarja be a négy csavart a TV-panel hatuljan 1évo lyukakba. Assicurarsi che la
distanza tra ciascuna staffa e la parte superiore del pannello TV sia uniform y esté centrada si es posible. A darabokat a televizid
panel hatuljan 1évé lyukak mérete szerint kell kivalasztani.

iSTEP-fB

4. FAZIS
A kezével allitsa be az LCD képernyd doélésszogét a megfeleld pozicioba -15° és +15° kozott.

STEP-4

Bojtok beszerelése faba:

La piastra da parete deve essere monta su due tasselli di legno. Hasznaljon mindségi tiikeres6t két szomszédos tii
megtalalasahoz. Miutan azonositotta a bojtokat €s meghatarozta a régzitési poziciot, folytathatja a fali konzol felszerelését.
Csavarja a tamasztékot a falhoz a lehet6 legtobb ponton.

Figyelem:

1. A kinalt méretvalaszték csupan tajékoztato jellegi.

2. Il supporto si adatta all TV solo se la distanza maxima tra i fori di montaje (Vesa) ¢ supportata dalla TV e il peso della TV
non deve superare il carico massimo.

SZABALYOK A BIZTONSAGOS HASZNALATHOZ:

- Hasznalja rendeltetésszertien.

- Az LCD-tartonak meghatarozott maximalis sulya van, amelyet elbir. Az utasitasoknak tartalmazniuk kell a fogantyu éltal
elviselheté6 maximalis terhelésre vonatkozo informaciokat. Ugyeljen arra, hogy a TV-késziilék stilya ne haladja meg ezt az
értéket.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a TV megfelelen van rogzitve a tartohoz, hogy elkertilje a leesés veszélyét.

- Gy6z6djon meg arrol, hogy a kabelek megfeleléen vannak elrejtve és rogzitve, hogy elkeriiljék a talterhelést vagy a
karosodast.

- Az LCD tartét ugy kell felszerelni, hogy a gyerekek ne kezeljék a TV-t.

- Rendszeresen ellendrizze a TV-tartd és a rogzités allapotat, hogy megbizonyosodjon arrdl, nincsenek meglazult alkatrészek
vagy kopas, amely befolyasolhatja a stabilitast.

- A TV-késziiléket ne érje kozvetlen nedvesség vagy viz a tartdo nem megfeleld felszerelése miatt.
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Damy a pani, d’akujeme vam za zakupenie nasho produktu!
Pred pouzitim si precitajte nasledujice pokyny
pre spravne pouZitie produktu. Uschovajte si prosim tieto pokyny
a bude sa riadit’ jeho odporucaniami, pretoZe ich nedodrziavanie moZe ohrozit’ Zivot alebo zdravie.

Délezité: UCHOVAVAJTE BUDUCNOST!

- Pred pouzitim si ho prosim dokladne precitajte a postupujte podla vSetkych pokynov v prirucke.
- Nepouzivajte vyrobok, ak niektora jeho ¢ast’ chyba alebo je poskodena.

- Tento navod si uschovajte pre budiice pouzitie.

SPECIFIKACIA:

- Cierna farba

- Velkost' TV s plochou obrazovkou: 14" - 55"
- Maximalne zat'azenie: 32 kg

- Nastavenie sklonu: -15°~+15°

- Vzdialenost’ od steny: 40-385 mm

- Regulacia otacania (pocet stupiiov): 180°

- Rozmery (dizka/sirka/vyska): 37/22,5/22,5cm
- Hmotnost™: 1.35kg

- Hmotnost’ s obalom: 1,5 kg

CHARAKTERISTIKA:

Drziak umoziiuje nastavit' TV v minimalnej vzdialenosti od steny, podl'a vasich preferencii a priestorovych moznosti. Uhol
obrazovky vieme nastavit, takze si ju jednoducho nastavite tak, aby bola perfektne vidite'nd pri zaveseni vysoko aj nizko. Rukovét
umoznuje korigovat’ vodorovnu polohu prijimaca, vieme upravit’ jeho polohu tak, aby bola viditeI'na z miesta, kde sa nachadzame.

V cene:
- Rukovit’
- Upeviiovacie prvky

Instalac¢ny a uzZivatel’sky manual.

Pozor na prvi fazu instalacie!

FAZA 1

Pomocou omietky ako §ablony vyvitajte do cementovej steny tri otvory s priemerom 10 mm a hibkou 50 mm. Quindi inseire tre
tasselli in calcestruzzo plastico nei fori.

STEP-1

wall

CROOK 2
Nainstalujte piastru na stenu, umiestnite piastru k stene na stene, potom zaskrutkujte tri skrutky do kadgého plastoho cementu cez
kovovu podjku, tri skrutky na strom, k plastovej cementovej kotve a stene.

STEP-2]

CROOK 3

Instalacia drziakov monitora na zadnu stranu TV panela: utiahnite $tyri skrutky pre otvory na zadnej strane TV panela. Assicurarsi
che la distanza tra ciascuna staffa e la parte superiore del pannello TV sia uniform y esté centrala si es posible. Kusy by sa mali
vybrat’ podlych otvorov na zadnej strane televizneho panelu.
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|STEP-3

FAZA 4
Pomocou ruky upravte uhol naklonenia obrazovky LCD do vhodnej polohy medzi -15° a +15°.

STEP-4

L q4---

InStalacia strapcov do dreva:

La piastra da parete deve essere monta su due tasselli di legno. Pomocou kvalitného vyhl'adavaca spendlikov najdite dva
susediace Spendliky. Po identifikécii strapcov a urceni montaznej polohy moézete pokracovat’ v instaldcii nastennej konzoly.
Priskrutkujte podperu k stene v ¢o najvac¢som pocte bodov.

Pozor:

1. Pontkany rozsah velkosti je len informativny.

2. Podporované st vsetky TV solo sa la distanza maxima tra i fori di montaje (Vesa) ¢ supportata dalla TV e il peso della TV
non deve superare il carico massimo.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANIA:

- Pouzivajte podl'a uréenia.

- Drziak LCD ma Specifickll maximalnu hmotnost, ktord méze uniest’. Navod by mal obsahovat’ informacie o maximéalnom
zat'azeni, ktoré rukovét znesie. Uistite sa, ze hmotnost’ vasho televizora nepresahuje tiito hodnotu.

- Uistite sa, Ze je televizor spravne pripevneny k drziaku, aby ste predisli riziku padu.

- Uistite sa, ze kable st spravne skryté a zaistené, aby nedoslo k ich pretazeniu alebo poskodeniu.

- Drziak LCD by mal byt namontovany tak, aby deti nemohli s televizorom manipulovat’.

-Pravidelne kontrolujte stav drziaka televizora a upevnenia, aby ste sa uistili, Ze nie su uvol'nené stcasti alebo opotrebovanie,
ktoré by mohli ovplyvnit’ stabilitu.

- Televizor by nemal byt’ vystaveny priamemu kontaktu s vlhkostou alebo vodou v dosledku nespravnej instalacie drziaka.
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Daamid ja hiirrad, aitih meie toote ostmise eest!
Enne kasutamist lugege palun jirgmisi juhiseid
toote digeks kasutamiseks. Hoidke neid juhiseid peal
ja jirgida selle soovitusi, kuna mittevastavus véib ohustada elu véi tervist.

Tahtis: hoidke tulevikuks!

- Palun lugege see enne kasutamist tédielikult 1dbi ja jargige koiki juhiseid.
- Arge kasutage toodet, kui moni osa puudub vai on kahjustatud.

- Hoidke seda juhendit edaspidiseks kasutamiseks.

SPETSIFIKATSIOON:

- Must vérv

- lameekraanteleviisor: 14-55 tolli

- Maksimaalne koormus: 32 kg

- Kalde reguleerimine: -15°~+15°

- Kaugus seinast: 40-385mm

- Poorlemise reguleerimine (kraadide arv): 180°
- Mdddud (pikkus/laius/korgus): 37/22,5/22,5 cm
- kaal: 1.35kg

- Kaal koos pakendiga: 1,5 kg

KARAKTERISTIK:

Hoidik voimaldab seada teleri seinast minimaalsele kaugusele, vastavalt oma eelistustele ja ruumivdimalustele. Saame reguleerida
ckraani kaldenurka, nii et saate seda lihtsalt reguleerida nii, et see oleks suurepéraselt ndhtav nii korgele kui madalale riputatuna.
Kéepide voimaldab korrigeerida vastuvotja horisontaalset asendit, saame reguleerida selle asendit nii, et see oleks ndhtav meie
asukohast.

Sisaldab:
- Kéepide
- Kinnituselemendid

Paigaldus ja kasutusjuhend.

Téhelepanu paigaldamise esimesele etapile!

FAAS 1

Kasutades krohvi mallina, puurige tsemendiseina kolm 10 mm ldbimddduga ja 50 mm siigavusega auku. Quindi inseire tre tasselli in
calcestruzzo plastico nei fori.

see]  wall

KROOKS 2
Paigaldage piaster seinale, asetage piaster seina kiilge, seejirel keerake kolm kruvi labi metallklambri plasttsemendi sisse, kolm kruvi
puu kiilge, plasttsemendi ankru kiilge ja seina kiilge.

STEP-Z[

KROOKS 3
Monitori klambrite paigaldamine teleripaneeli tagakiiljele: keerake teleripaneeli tagakiiljel olevate aukude jaoks kinni neli kruvi.
Assicurarsi che la distanza tra ciascuna staffa e la parte superiore del pannello TV sia uniform y esté centrala si es posible. Tiikid

tuleks vélja votta teleripaneeli tagakiiljel asuvatest keskmistest aukudest.
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4. FAAS
Kasutage oma Kkaitt, et reguleerida LCD-ekraani kaldenurk sobivasse asendisse vahemikus -15° kuni +15°.

STEP-4

L q4---

Narmaste paigaldamine puitu:

La piastra da parete deve essere monta su due tasselli di legno. Kasutage kahe kdrvuti asetseva tihvti leidmiseks kvaliteetset
tihvtiotsijat. Pdrast narmaste tuvastamist ja paigaldusasendi kindlaksméadramist voite jitkata seinakonsoolide paigaldamist.
Kruvige tugi seina kiilge vdimalikult paljudes punktides.

HOIATUS:

1. Pakutav suurusvahemik on vaid informatiivne.

2. Kaiki telereid toetatakse ainult kdige kaugemal tra i fori di montaje (Vesa) ¢ toetab dalla TV ja peso della TV non deve
superare il carico massimo.

REEGLID OHUTUKS KASUTAMISEKS:

- Kasutage ettendhtud viisil.

- LCD-kinnitusel on konkreetne maksimaalne kaal, mida see talub. Juhend peaks sisaldama teavet maksimaalse koormuse
kohta, mida kéepide voib taluda. Veenduge, et teie teleri kaal ei liletaks seda véartust.

- Kukkumisohu véltimiseks veenduge, et teler on alusega korralikult kinnitatud.

- Veenduge, et kaablid on korralikult peidetud ja kinnitatud, et viltida nende tilekoormamist voi kahjustamist.

- LCD-hoidik tuleb paigaldada nii, et lapsed ei saaks teleriga manipuleerida.

- Kontrollige perioodiliselt teleri kinnituse ja kinnituse seisukorda, et veenduda, et seal ei ole lahtisi osi ega kulumist, mis
voiks mojutada stabiilsust.

-Teler ei tohiks hoidiku ebadige paigaldamise tdttu kokku puutuda otsese niiskuse vdi veega.
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Ponios ir ponai, aciii, kad jsigijote miisy produkta!
Prie§ pradédami naudoti, perskaitykite Sias instrukcijas
uZ teisinga produkto naudojima. Laikykite Sias instrukcijas
laikytis jos rekomendaciju, nes nesilaikymas gali pakenkti gyvybei ar sveikatai.

Svarbu: SAUGOKITE ATEITIES!

- Prie$ naudojima perskaitykite jj ir vykdykite visas instrukcijas.
- Nenaudokite gaminio, jei triksta ar yra pazeista kuri nors dalis.
- PraSome pasilikti §j vadova, kad galétuméte suzinoti ateityje.

SPECIFIKACIJA:

- Juoda spalva

- Ploks¢iackranis televizorius: 14-55 coliy

- Maksimali apkrova: 32 kg

- Pasvirimo reguliavimas: -15°~+15°

- Atstumas nuo sienos: 40-385mm

- Sukimosi reguliavimas (laipsniy skaicius): 180°
- Matmenys (ilgis/plotis/aukstis): 37/22,5/22,5 cm
- Svoris: 1.35kg

- Svoris su pakuote: 1,5 kg

CHARAKTERISTIKA:

Laikiklis leidzia nustatyti televizoriy minimaliu atstumu nuo sienos, atsizvelgiant i jiisy pageidavimus ir erdveés galimybes. Galime
reguliuoti ekrano kampa, todél lengvai ji sureguliuosite taip, kad jis blity puikiai matomas tiek pakabintas aukstai, tick Zzemai.
Rankena leidzia koreguoti imtuvo horizontalig padéti, galime reguliuoti jo padétj taip, kad biity matoma i$ tos vietos, kur esame.

Iskaitant:
- Rankena
- Tvirtinimo elementai

Montavimo ir naudojimo instrukcija.

Démesio pirmam montavimo etapui!

FAZE 1

Naudodami tinkg kaip Sablong, cementinéje sienoje iSgrezkite tris 10 mm skersmens ir 50 mm gylio skyles. Quindi inseire tre tasselli
in calcestruzzo plastico nei fori.

seel  wall

CROOKES 2
Sumontuokite piasterj ant sienos, padékite piasterj ant sienos, tada jsukite tris varztus per metalinj spaustuka i plastikinj cementa, tris
varztus | medj, ] plastikinj cemento inkarg ir  sieng.

STEP:?[

CROOKES 3

Monitoriaus laikikliy montavimas televizoriaus skydelio gale: priverzkite keturis varztus, skirtus televizoriaus skydelio gale
esan¢ioms angoms. Assicurarsi che la distanza tra ciascuna staffa e la parte superiore del pannello TV sia uniform y esté centrala si es
posible. Dalis reikia iSimti i§ viduriniy angy televizoriaus skydelio gale.
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4 ETAPAS
Ranka nustatykite LCD ekrano pakreipimo kampg j tinkama padétj nuo -15° iki +15°.

STEP-4

L q4---

Krasteliy montavimas ant medZio:

La piastra da parete deve essere monta su due tasselli di legno. Naudokite aukstos kokybés smeigtuky ieskiklj, kad
surastuméte du gretimus kaiScius. Nustate pakrascéius ir nustatg montavimo vieta, galite testi sieniniy laikikliy montavima.
Prisukite atrama prie sienos kuo daugiau tasky.

ISPEJIMAS:

1. Sitlomas dydziy diapazonas skirtas tik informacijai.

2. Visi televizoriai palaikomi tik tolimiausiu tra i fori di montaje (Vesa) ¢ sistante dalla TV ir peso della TV non deve
superare il carico massimo.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES:

- Naudokite pagal paskirt].

- LCD laikiklis turi tam tikra maksimaly svorj, kurj jis gali iSlaikyti. Instrukcijose turéty biti informacija apie didziausia
apkrova, kurig gali atlaikyti rankena. Isitikinkite, kad jlsy televizoriaus svoris nevirSija $ios vertés.

- Isitikinkite, kad televizorius tinkamai pritvirtintas prie laikiklio, kad iSvengtuméte pavojaus, kad jis nukristy.

- Isitikinkite, kad kabeliai yra tinkamai paslépti ir pritvirtinti, kad iSvengtumeéte jy perkrovos ar sugadinimo.

- LCD laikiklis turi buti pritvirtintas taip, kad vaikai negaléty manipuliuoti televizoriumi.

- Periodiskai tikrinkite televizoriaus laikiklio ir tvirtinimo bukle, kad jsitikintuméte, jog néra atsilaisvinusiy komponenty ar
nusidéveéjimo, galincio turéti jtakos stabilumui.

- Televizorius neturi biiti veikiamas tiesioginio drégmés ar vandens sglycio dél netinkamo laikiklio pritvirtinimo.
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Damas un kungi, paldies, ka iegadajaties musu produktu!
Pirms sakat lietot, lidzu, izlasiet $is instrukcijas
par pareizu produkta lietoSanu. Liidzu, saglabajiet Sos noradijumus
un ievérot tas ieteikumus, jo noteikumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Svarigi: Ietaupiet nakotni!

- Pirms lietoSanas izlasiet to un izpildiet visus noradfjumus.

- Nelietojiet produktu, ja kadas dalas trikst vai ta ir bojata.

- Ludzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai izmantosanai.

SPECIFIKACIJA:

- Melna krasa

- plakana ekrana TV izmé&rs: 14"-55"

- Maksimala slodze: 32KG

- Slipuma regul&sana: -15°~+15°

- Attalums no sienas: 40-385mm

- Rotacijas regulésana (gradu skaits): 180°

- [zméri (garums/platums/augstums): 37/22,5/22,5 cm
- Svars: 1.35kg

- Svars ar iepakojumu: 1,5 kg

RAKSTUROJUMS:

Turétajs lauj iestatit televizoru minimala attaluma no sienas, atbilstosi jisu vélm&m un telpas iesp&jam. Mes varam regulét ekrana
lenki, lai jis to varétu viegli noregulét ta, lai tas bitu lieliski redzams gan augstu, gan zemu kardjot. Rokturis lauj korigét uztvérgja
horizontalo stavokli, varam noregul@t ta poziciju ta, lai tas biitu redzams no vietas, kur atrodamies.

Ieklauts:
- Rokturis
- Piestiprinasanas elementi

Uzstadisanas un lietoSanas instrukcijas.

Uzmanibu uzstadiSanas pirmajam posmam!

1. FAZE

Izmantojot apmetumu ka $ablonu, cementa siena izurbiet trTs caurumus 10 mm diametra un 50 mm dziluma. Quindi inseire tre

tasselli in calcestruzzo plastico nei fori.

ser]  wall

-

KROKSI 2
Uzstadiet piasteri pie sienas, novietojiet piasteri pie sienas, p&c tam trTs skriives ieskriivgjiet caur metala klipu plastmasas cementa,
tris skriives koka, plastmasas cementa enkura un siena.

STE P_EJ

CROOKES 3

Monitora kronsteinu uzstadiSana televizora panela aizmuguré: pievelciet Cetras skriives televizora panela aizmuguré esoSajiem
caurumiem. NodroSiniet, lai attalums starp katru personalu un televizora panela augsgjo dalu biitu vienads un centralais. Detalas ir
janonem no vidgjiem caurumiem televizora panela aizmugurg.

@ Watermarkly



|STEP-3

4. POSMS
Manuali noregulgjiet LCD ekrana slipuma lenki pareizaja pozicija no -15° lidz +15°.

STEP-4

L q4---

Apmales uzstadiSana uz koka:

La piastra da parete deve essere monta su two tasselli di legno. Izmantojiet augstas kvalitates tapu mekletaju, lai atrastu divas
blakus esosas tapas. P&c malu noteikSanas un uzstadiSanas vietas noteikSanas varat turpinat sienas kronsteinu uzstadiSanu.
Pieskruvgjiet balstu pie sienas péc iesp&jas vairak punktos.

BRIDINAJUMS:

1. Ieteiktajam izméru diapazonam ir tikai informacija.

2. Visus televizorus atbalsta tikai talakais tra i fori di montaje (Vesa) ¢ sistante dalla TV ir peso della TV non deve superare il
carico massimo.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI:

- Lietojiet ka paredzéts.

- LCD stiprinajumam ir noteikts maksimalais svars, ko tas var izturét. Instrukcijas jaieklauj informacija par maksimalo
slodzi, ko rokturis var izturét. Ludzu, parliecinieties, ka jiisu televizora svars neparsniedz So vertibu.

- Parliecinieties, vai televizors ir pareizi piestiprinats pie stiprinajuma, lai izvairttos no ta nokrisanas riska.

- Parliecinieties, vai kabeli ir pareizi paslépti un nostiprinati, lai izvairtos no to parslodzes vai bojajumiem.

- LCD turétajs ir jauzstada ta, lai berni nevarétu manipul@t ar televizoru.

- Periodiski parbaudiet televizora stiprinajuma un stiprinajuma stavokli, lai parliecinatos, ka nav valigu sastavdalu vai
nodiluma, kas varétu ictekmét stabilitati.

- Nepareizas turétaja uzstadiSanas dél televizoru nedrikst paklaut tieSai saskarei ar mitrumu vai Gideni.
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Ilani Ta maHoBe, ISIKYEMO 32 MPUA0AHHS HAIIOTO MPOAYKTY!
Ilepen moyaTkoM BUKOPUCTAHHS, OyAb J1acKa, IPOYUTAliTe HACTYNHI IHCTPYKIIT
JJ1 IPABHUJIbHOT0 BUKOPUCTAHHS NPOAYKTY. Bynb 1acka, norpumyiitech nux iHcTpyKuii
i crinyBaTn iforo pexomeHaanisiM, OCKIILKH HeIOTPUMAHHS MOKe 3aIPOKYBATH KUTTIO YH 310POB’I0.

Baxanso: TPUMAUTE HA MAMBYTHE!

- Bynp macka, mpounTaiiTe 0ro MOBHICTIO TIEpe]] BUKOPHCTAHHSM 1 JOTPUMYHTECH YCiX BKa3iBOK y OCIOHUKY.
- He BuxopucToByiiTe BUpi0, SKIIO SKACH AETalb BIICYTHS a00 ITOIIKOMKEHA.

- 30epiraiiTe el MOCIOHUK JIJIs TOAATBIIOTO BUKOPHUCTAHHS.

CHHEHUPIKALIA:

- YopHwuii kouip

- Po3mip TeneBizopa 3 miockuM ekpanom: 14"-55"

- MakcuMainbHe HaBaHTXXEHHS: 32 KT

- PerynroBanns Haxmiy: -15°~+15°

- Bigcraus Bix ctinn: 40-385 MM

- PerymoBanns o6epTanus (KiAbKiCTh TpamyciB): 180°
- Posmipu (nowxuna/mmpuHa/Bucora): 37/22,5/22,5 cm
- Bara: 1.35xr

- Bara 3 ynakoBkoro: 1,5 xr

XAPAKTEPUCTHKA:

TpuMau 103BOJISIE BCTAHOBHUTH TEJIEBI30p HAa MiHIMAIBHIH BiICTaHi BiJ CTiHH, BiAMOBITHO 10 BAIINX YIOA00aHb i MOKIMBOCTEH
IpocTopy. My MOXKEMO BiIpETyIIFOBaTH KyT HaXHJIy €KpaHy, 1100 BY MOIIIH JIETKO HaNAIITYBaTH HOTo Tak, o6 ioro Oyio go6pe
BUJTHO SIK BICOKO, TaK 1 HU3bK0. PydKka 103BOJIsI€ BUIIPAaBUTH TOPU30HTAIBEHE TOJIOKSHHS CTBOJIBHOI KOPOOKH, MH MO>KEMO
BIZIPETYJIIOBATH ii MTOJIOXKEHHS TaK, 00 11 OyJI0 BUIHO 3 TOTO MICIIS, 16 MM 3HAXOAUMOCS.

Y KoMILIeKTi:
- Pyuka
- OypHITYpHI €IEMEHTH

[HCTpyKIis 3 MOHTAKY Ta eKCITyaTaii.

‘YBara Ha nepumii eran MOHTaxy!

ETAIl 1

BukopucToByrouH rinc sk mabioH, TpOCBepUTiTh TPH OTBOPH AiameTpoM 10 MM i mubnHO0 50 MM y nemeHTHi#H ctini. Quindi
inseire tre tasselli in calcestruzzo plastico nei fori.

ser]  wall

KPOKC 2
BcraHoBiTh miacTp Ha CTiHY, TOMICTITh IIACTP HA CTiHY, TOTIM BKPYTITh TPU TBUHTH KPi3b METAJIEBY CKOOY B IUIACTUKOBHIA IICMECHT,
TPHY TBUHTH B JICPEBO, INTACTUKOBHI IEMEHTHHH aHKep 1 CTiHY.

STEP-2[

KPYKH 3

BcTaHOBIIEHHS KPOHIITEHHIB MOHITOpA Ha 3a/HIi YaCTHHI aHeli TeJieBi3opa: 3aTsArHiTh YOTHPU IBUHTH B OTBOPY Ha 3a/IHii 4acTHHI
naHesni TeneBizopa. [lepexkoHaiitecs, 110 BiACTaHb MK KOXKHOIO IITAHIOI0 Ta BEPXHBOIO YACTHHOIO TENEBI3iHOI MaHei € 0IHAKOBOIO
Ta HeHTpanbHOI0. JleTani HeoOXiJHO BUMHSITH 3 Cepe/HiX OTBOPIB Ha 3a/IHiil YaCTHHI MaHei TeaeBi3opa.
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ETAII 4
Bpyuny Binperymoiite Kyt Haxwmiy PK-ekpana B mpaBuiibHe nojoxkeHHs Bix -15° no +15°.

STEP-4

MonTazk GopAIOpy 10 JepeBy:

La piastra da parete deve essere monta su two tasselli di legno. BukopucToByiiTe BHCOKOSKICHHH ITyKad IIMTHAIBOK, 00
3HAWTH ABI cycimHi mmuabky. [licist BU3HaueHHS KpaiB i BU3HAYEHHS MiCII YCTAaHOBKH MOXKHA ITPUCTYIATH 0 MOHTaXY
HACTIHHHUX KPOHIITEHHIB. [IpUKpPYTITh KPOHIITEHH 10 CTIHM B IKOMOTA OB KiTBKOCTI TOYOK.

YBATA:

1. BanpornoHOBaHMH JTiara30H PO3MIpIB JIHIIIE JUIs iHPOpPMATLIii.

2. Yci TeneBi3opu MiATPUMYIOThCS JHIIe gaii tra i fori di montaje (Vesa) ¢ sistante dalla TV ir peso della TV non deve
superare il carico massimo.

IMPABUJIA BE3IIEYHOI'O BUKOPUCTAHHS:

- BukopucToByiiTe 32 IpH3HAYCHHSM.

-Kpimenns PK-gucruies Mae neBHy MakCUMallbHY Bary, sIKy BiH Moxe BUTpUMaru. B iHcTpykuii noBuHHa OyTH iHpopMais
PO MaKCHMaJIbHE HABAaHTAXKCHHS, SIKE MOJKE BUTPUMATH pydka. [lepekoHaiiTecs, 1o Bara Baloro Teieri3opa He NePEeBHUILYE
1€ 3HAUCHHS.

- [Tepekonaiitecs, 110 TEJIEBI30p HAJIC)KHUM YHHOM MPUKPITLICHO /10 KPITUICHHS, 00 YHUKHYTH PU3UKY WOTO MaJIiHHS.

- [Tepexonaiitecs, o Kadesi HaJe)KHUM YHMHOM 3aX0BaHi Ta 3aKpirvieHi, o0 YHUKHYTH iX MepeBaHTaKECHHS YU
MOLIKOKCHHSL.

- Tpumau PK-nucriiest moBuHeH OyTH BCTAaHOBJIICHUH TaKMM YMHOM, 11100 JiTH HE MOTJIM MaHIIYJIFOBATH TEJIEBI30POM.

- [TepiognuHo mepeBipslTe CTaH KPOHILITEHHA JIJIsl TEIEBi30pa Ta KPIMJICHHS, 11100 TIepEeKOHATHUCS, 110 HeMa€e 0CIallIeHUX
KOMITOHEHTIB 200 3HOCY, SIKI MOXKYTbh BIUIMHYTH Ha CTA0OUIBHICTD.

- TeneBizop He TOBUHEH MiJIaBATHCS MPSIMOMY KOHTAKTY 3 BOJIOTOIO 200 BOIOIO BHACIIIOK HEMPABHIBHOTO BCTAHOBIICHHS
TpHUMaya.
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Jlamu u rocnona, 6;1arofapuM BH, Ye 3aKyNUXTe HAIIMS MPOAYKT!
Mouisi, mpoueTeTe CJIeIHUTE HHCTPYKIUH NPeIH ynorpeda
3a MPaBUJIHO M3M0JI3BaHe HA NPOAyKTa. Mouisi, APBKTE TOBA PHKOBOACTBO BKJIIOYEHO
Obele H /12 Ca3Ba NPenopbKUTE MY, Thii KATO HeCNIa3BAHETO UM MO’KE /12 NPEACTABJISABA 3aIJ1aXa 32 JKMBOTA HJIM 31PaBETO.

Baxno: 3AIIA3ETE 3A BbJAEIIU CIIPABKH!

- Mo, mpodeTeTe U3LAIO0 IPEa ynoTpeda U clie[BaiiTe BCHUKH MHCTPYKIUH B PHKOBOJICTBOTO.
- He n3nonssaiiTe mpoayKTa, ako HAKOs 4acT JIMNCBA MJIH € OBPEICHA.

- Morns, 3anaseTe ToBa pPbKOBOICTBO 3a ObJIEIH CIIPaBKH.

CIIEHA®PUKALIUSA:

- UepeH ussr

- TeneBu3op ¢ IIOCHK ekpaH: 14"-55"

- MakcumaiHo HatoBapBaHe: 32 Kr

- Perynupane na HakioHna: -15°~+15°

- Pascrosaue ot crenara: 40-385mMm

- Perynupane Ha Beprerero (6poii rpamycu): 180°

- Pasmepu (apipkuHa/mipuna/Bucounna): 37/22.5/22.5cm
- Termo: 1.35kr

- Terno ¢ omakoBkara: 1,5 Kkr

XAPAKTEPUCTHKA:

JIbpKaubT BY NO3BOJISABA J1a TOCTABUTE TEJIEBU30pA HA MUHMMAIIHO PAa3CTOSHHE OT CTEHATa, CIIOpE]] BAaIIUTE MPEINOYNTaHUS U
BB3MOKHOCTH 33 IPOCTPaHCTBO. Hue MokeM Jia perynupame brbjla Ha €KpaHa, Taka 4ye JIECHO Jla TO PEryaupaTe Taka, e [ja ce BIKIa
UJIeaTHO KaKTO BUCOKO, TaKa ¥ HUCKO. J[pB)KKara BU MO3BOJISIBA ]a KOPUTUPATE XOPU3OHTAIHATA [TO3UIIMS HA IPUEMHHKA, HUE MOXKEM
Jla peryjipame No3uLMATa My Taka, 4e J1a C€ BUXK/1a OT MACTOTO, KbIETO CE HAMHUPaMe.

BkJiioueno:
- Hppxka
- OOKOBHHM €JIEMEHTHU

HHCeTpyKIMM 3a MOHTAK H eKCILI0ATAIMS.

BHuMaHMe KbM IBPBHSI €Tal OT MOHTAaXKA!

ETAIl 1

Karo nsnonssare rumnca kato mabioH, mpoduiite Tpu oTBopa ¢ auamersbp 10 mm u apndounna 50 mm B uumenToBara creHa. Quindi
inseire tre tasselli in calcestruzzo plastico nei fori.

[seea] — wall

Crocs 2
I/IHcmﬂnpaﬁTe niacTbpa Ha CTEHATa, [IOCTaBETE NMUACTbpa Ha CTE€HaTa, CJIE€ TOBa 3aBHﬁTe TPpU BUHTA IIPE3 METAJIHATa CK06a B
I1aCTMaCoOBHS LIUMEHT, TPU BUHTA B IBPBOTO, IJIACTMACOBUA HUMEHTOB aHKEP U CTCHATA.

STEP-EI

KYKH 3

WHcTanupane Ha ckoOMTE HA MOHUTOPA Ha I'bpOa Ha TEIEeBU30pa: 3aTerHETe YSTUPUTE BUHTA B OTBOPUTE Ha I'bpOa Ha TEJIIEBU30DPA.
VBepere ce, 4e pa3CTOSHUETO MEXKIY BCEKH IPBHT M TOPHATA YaCT HA TEJICBU3MOHHHS MAHEN € ¢HAKBO U LEHTpUpaHo. Yacture
Tpsi0Ba 1a ObJAT U3BAJICHH OT CPEAHHUTE OTBOPH Ha r'bpOa Ha TEICBU3HOHHMS MAHEI.
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ETAII 4
Perynupaiite ppuHo brsa Ha HakioHa Ha LCD expana 1o npasuiHara nozunus ot -15° no +15°.

STEP-4

L q4---

MoHnTazk Ha 00pAOp BbPXY AbPBO:

La piastra da parete deve essere monta su two tasselli di legno. 3non3BaiiTe BHCOKOKa9eCTBEH Thpcad Ha UIIH, 32 J1a
HaMepHTe IBe chceAHH K. Cles KaTo onpeiesuTe prO0BeTe U ONpeeIUTe MICTOTO Ha MOHTAX, MOXKETE Jla 3aTI0YHETe Jla
MOHTHpAaTe CTEHHUTE CKOOH. 3aBHiiTe ckoOaTa KbM CTEHATa BbB BB3MOKHO HAH-MHOTO TOUKH.

BHUMAHUE:

1. Ipeasioxkenara rama pa3smMepH € camo 3a HHHOpMaIusi.

2. Bcuuku TeneBU30pyU ce MOIIBPKAT caMo JombiHuTeNHO tra i fori di montaje (Vesa) ¢ sistante dalla TV ir peso della TV
non deve superare il carico massimo.

ITPABUJIA 3A BE3OIIACHA YIIOTPEBA:

- M3non3Baiite 1o npeaHasHaueHUeE.

- LCD croiikara uma onpeielieHo MaKCUMAaITHO TETII0, KOETO MOXKeE J1a U3Abpku. MHCTpyKIuTe TpsiOBa Ja BKIIOYBAT
nH(pOpMALIKS 32 MAKCHMAIIHOTO HATOBApBaHE, KOCTO APBIKKATa MOXKE Jla U3AbpKU. MoJIsi, yBEepeTe ce, ue TEeIVIOTO Ha Ballus
TEJICBU30D HE HA/IBUILIABA Ta3H CTOWHOCT.

- YBepere ce, 4e TeJNeBU30PbhT € MPABUIIHO MPUKPEIICH KbM CTOMKATA, 32 J]a N30erHeTe PUCKa OT TaJlaHe.

- YBepere ce, 4e kabenure ca Jo0pe CKPUTH U 3aKPETICHH, 3a Jla M30erHeTe MPETOBAPBAHETO MIIM TIOBPEIaTa UM.

- LCD appkaubT TpsiOBa a Ob/ie MOHTHPAH 10 HAYWH, KOMTO HE IMO3BOJISIBA HA JIClIa 1a MAHUITYJIUPAT TeJIeBU30pa.

- [TepronvyHO MpOBEpsIBATE CHCTOSHUETO HA CTOMKATA M MOHTaKa Ha TEJIEBU30Pa, 3a JIa CE yBEpHUTE, Y€ HsAMa pa3xjadeHu
KOMITOHEHTH WJIM M3HOCBAHE, KOETO MOKE J1a ITOBJIMIE Ha CTAOMIHOCTTA.

- TeneBu30pbT HE TPsIOBA Ja CE€ M3JIara Ha JIMPEKTEH KOHTAKT C BJIara WJIM BOJIa B PE3YJITAT HA HEMPABUIHO MOHTHPAHE HA
JUbprKaya.
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HR

Dame i gospodo, zahvaljujemo vam $to ste kupili nas proizvod!
Prije uporabe procitajte sljedece upute
za pravilnu upotrebu proizvoda. Molimo vas da zadrZite ovaj priru¢nik
buduénost i pridrZavati se njegovih preporuka, jer nepostivanje istih moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

Vazno: SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU!

- Prije uporabe u potpunosti procitajte i slijedite sve upute u prirucniku.
- Ne koristite proizvod ako bilo koji dio nedostaje ili je oSteéen.

- Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu.

SPECIFIKACIJA:

- Crna boja

- Veli¢ina TV-a ravnog ekrana: 14"-55"

- Maksimalno opterecenje: 32KG

- Podesavanje nagiba: -15°~+15°

- Udaljenost od zida: 40-385mm

- Regulacija rotacije (broj stupnjeva): 180°

- Dimenzije (duljina/Sirina/visina): 37/22.5/22.5cm
- Tezina: 1.35kg

- Tezina s pakiranjem: 1,5 kg

KARAKTERISTIKA:

Drza¢ omogucuje postavljanje televizora na minimalnu udaljenost od zida, prema vasim Zeljama i prostornim mogucnostima.
Mozemo podesiti kut zaslona, tako da ga mozete jednostavno namjestiti tako da bude savrSeno vidljiv i kada je objesen visoko i
nisko. Ru¢ka omogucuje korekciju vodoravnog polozaja prijemnika, moZemo namjestiti njegov polozaj tako da bude vidljiv s mjesta
gdje se nalazimo.

Ukljuceno:
- Rucka
- Montazni elementi

Upute za montaZu i rad.

Obratite pozornost na prvu fazu instalacije!

FAZA 1

Koriste¢i zbuku kao $ablonu, izbusite tri rupe promjera 10 mm i dubine 50 mm u cementnom zidu. Quindi inseire tri tasselli in
calcestruzzo plastico nei fori.

[sees]  wall

Crocsice 2
Postavite piastar na zid, postavite ga na zid, zatim zavrnite tri vijka kroz metalni nosa¢ u plasticni cement, tri vijka u drvo, plasti¢no
cementno sidro i zid.

STEP-E‘ - 4
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KUKE 3

Postavite nosace monitora na straznju stranu TV-a: Pritegnite Cetiri vijka u rupe na straznjoj strani TV-a. Provjerite je li udaljenost
izmedu svake Sipke i1 vrha TV ploce jednaka i centriran. Dijelove treba ukloniti iz srednjih rupa na straznjoj strani TV ploce.
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FAZA 4

Ruéno podesite kut nagiba LCD zaslona u ispravan polozaj od -15° do +15°.

STEP-4

Ugradnja rubnika na drvo:

La piastra da parete deve essere monta su two tasselli di legno. Upotrijebite visokokvalitetni alat za trazenje igala kako biste pronasli
dvije susjedne igle. Nakon definiranja rubova i odredivanja mjesta ugradnje, moZzete pristupiti postavljanju zidnih nosaca. Pri¢vrstite
nosac na zid na §to je viSe moguce tocaka.

PAZNJA:

1. Predlozeni raspon veli¢ina je samo informativni.

2. Svi televizori su podrzani samo dodatno tra i fori di montaje (Vesa) ¢ sistante dalla TV ir peso della TV non deve superare il carico
massimo.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

- Koristiti prema namjeni.

- LCD nosa¢ ima odredenu najvecu tezinu koju moze podnijeti. Upute trebaju sadrzavati podatke o maksimalnom optereéenju koje
ruc¢ka moze izdrzati. Pazite da tezina vaseg TV-a ne premasi ovu vrijednost.

- Provjerite je li TV ispravno pricvr§éen za nosac kako biste izbjegli rizik od pada.

- Provjerite jesu li kabeli pravilno skriveni i pricvr$éeni kako biste izbjegli preopterecenje ili ostecenje.

- LCD drzac treba montirati na nacin koji sprjeava djecu da rukuju televizorom.

- Povremeno provjerite stanje TV nosaca i nosaca kako biste bili sigurni da nema labavih komponenti ili istrosenosti koji bi mogli
utjecati na stabilnost.

- Televizor ne smije biti izlozen izravnom kontaktu s vlagom ili vodom kao rezultat nepravilne ugradnje drzaca.
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SV

Mina damer och herrar, tack for att ni kopte var produkt!
Lis foljande instruktioner fore anvindning
for korrekt anviindning av produkten. Behall denna manual pa
framtid och att folja dess rekommendationer, eftersom underliatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv eller hilsa.

Viktigt: BEHALL FOR FRAMTIDA REFERENS!

- Lés igenom hela fore anvéndning och f6lj alla instruktioner i bruksanvisningen.
- Anvénd inte produkten om nagon del saknas eller dr skadad.

- Spara denna bruksanvisning for framtida referens.

SPECIFIKATION:

- Svart férg

- Platt-TV storlek: 14"-55"

- Maximal belastning: 32KG

- Lutningsjustering: -15°~+15°

- Avstand fran vagg: 40-385mm

- Rotationsreglering (antal grader): 180°

- Métt (langd/bredd/héjd): 37/22,5/22,5 cm
- Vikt: 1.35kg

- Vikt med forpackning: 1,5 kg

KARAKTERISTISK:

Hallaren later dig stdlla in TV:n pa minsta avstand fran viggen, enligt dina preferenser och utrymmesmojligheter. Vi kan justera
vinkeln pa skdrmen, sa att du enkelt kan justera den sé att den syns perfekt bade nér den hangs hogt och lagt. Handtaget later dig
korrigera mottagarens horisontella position, vi kan justera dess position sa att den dr synlig fran den plats dér vi &r.

Ingar:
- Handtag
- Monteringselement

Instruktioner for montering och drift.

Var uppmiirksam pa det forsta steget av installationen!

FAS 1

Anvind putsen som mall och borra tre hdl 10 mm i diameter och 50 mm djupa i cementviggen. Quindi inseire tri tasselli in
calcestruzzo plastico nei fori.

STEP-1
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wall

Crocs 2
Placera piastren pa viggen, placera den pa viggen, skruva sedan in tre skruvar genom metallféstet i plastcementet, tre skruvar i triet,
plastcementankare och védggen.

STEP-ZJ

KROKAR 3
Fast bildskdrmsféstena pa baksidan av TV:n: Dra at de fyra skruvarna i hdlen pa baksidan av TV:n. Se till att avstandet mellan varje
stapel och toppen av TV-panelen ér lika och centrerat. Delarna ska tas bort fran de mittersta hélen pa baksidan av TV-panelen.
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STEP-3

FAS 4
Justera lutningsvinkeln fér LCD-skdrmen manuellt till ritt position fran -15° till +15°.

STEP-4

Installera trottoarkanter pa tri:

La piastra da parete deve essere monta su two tasselli di legno. Anvénd en stiftsdkare av hog kvalitet for att hitta tva intilliggande
stift. Efter att ha definierat kanterna och bestdmt installationsplatsen kan du fortsétta med installationen av viggstdden. Fast fastet pa
véggen pa sa manga stéllen som mojligt.

UPPMARKSAMHET:
1. Det foreslagna storleksintervallet dr endast for information.

2. Alla TV-apparater stdds endast extra tra i fori di montaje (Vesa) ¢ sistante dalla TV ir peso della TV non deve superare il carico
massimo.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING:

-Anvind som avsett.

-LCD-fistet har en specifik maxvikt som det kan béra. Instruktionerna ska innehalla information om den maximala belastningen som
handtaget tal. Se till att vikten pa din TV inte 6verstiger detta vérde.

- Se till att TV:n dr ordentligt fastsatt i fastet for att undvika risken att den faller.

-Se till att kablarna &r ordentligt dolda och sékrade for att undvika att dverbelasta eller skada dem.

- LCD-hallaren ska monteras pa ett sitt som forhindrar barn fran att manipulera TV:n.

- Kontrollera regelbundet skicket pa TV-fastet och monteringen for att sékerstdlla att det inte finns négra 16sa komponenter eller
slitage som kan paverka stabiliteten.

-TV:n bor inte utséttas for direkt kontakt med fukt eller vatten pa grund av felaktig montering av hallaren.
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EL

Kvpieg kar kOpro1, 60g evY0pLoTOONE TOV OYOPAGATE TO TPOIOV pog!
Awpaote TIg TOPOKATO 001 Yieg TPV Ao TN YP1ioN
Y0 T1) COGTI] ¥P1)C1 TOV TPOIOVTOS. ALUTNP1)GTE GVTO TO EYYELPIOL0 EVEPYO
6TO PEALOV KL VO COPPOPOMOEL PE TIS CVOTAGELS TNG, O10TL 1] U1 GUUROPPMGT| BE AVTES PTOPEL VO OTTOTELEGEL OTELAY YIO TN
Con M TV vyeio.

Inpovtiko : KPATHETE I'TA MEAAONTIKH ANA®OPA!

- AwoBaote Mpog Tpv amd ™ xp1on Kot akolovdnote OAEG TIG 0dNYieg 6TO £y)EPidLO.
- Mnyv ypnoonoteite 1o poiov 4v Aeimet 1 £yl KaTaoTpaEl Kamoto eEGpTnpa.

- Pura&te oTo TO £YYXEPISIO Yo LEAAOVTIKT aVAPOPEL.

IMPOXZAIOPIZMOZX:

- Mavpo ypopa

- Méyebog iedpaong eminedng 006vng: 14"-55"

- Méywoto goptio: 32KG

- POOon hiong: -15°~+15°

- Andotaomn and Tov toiyo: 40-385mm

- PYOuion meprotpoeng (aptBpog popav): 180°

- Awotdoelg (pikog/mhdtog/dyoq): 37/22,5/22,5 ex.
- Bapog: 1.35kg

- Bdpog pe ovokevasia: 1,5 kg

XAPAKTHPIZTIKO I'NQPIXMA:

H Bdon odg emrpénet va pubuicete v tAedpaomn 6€ EAAYIOTN OTOGTAGT OO TOV TOLY0, COUPMVO. LE TIG TPOTIUAGELS GOG KO TIG

SuvoToTNTEG YDOPOV. MIOPOVLE VO TPOGOPHOGOVLE TN Y@Via TG 000vNe, doTe v PUTopeite 0KOA0 VoL TV TPOGUPUOCETE DOTE VA,
givar Téeto opati 1060 Otov KpeptETar ynid 6co kot youmié. H dapr| cog enttpénet va dtopbdoete v opilovtia H€on tov dék,
LTOPOVLLE VO TPOGOUPHOGOVLLE TN B€0T TOV €161 DOTE Vo £lval 0paTOG 0md TO LLEPOG OV PPICKOUOCTE.

Meprhapfaveron:
- Ao
- Xtotyeio tomoBéTnong

Odnyies cvvapproroynong Ko Asrtovpyiac.

IIpocoyn oto TpdTo Pripa TS eyKaTdoTaonc!

PAXH 1

XpNoHomoldvtag To GoPd g TpdTLTo, 0voiEte Tpels Tpimeg dapétpov 10 mm kot fabovg 50 mm ctov TotevTévio Toiyo. Quindi
inseire tri tasselli in calcestruzzo plastico nei fori.

[sees]  wall

Crocs 2
TorobBetnoTE TV TAGTPOU GTOV TO1YO, TOTOOETHOTE TNV GTOV TO1Y0 Ko PeTd PrddoTe Tpelg Pideg Héoa amd TO HETAAAKO GTNPIYLLO GTO
TAOGTIKO TOEVTO, TPELS Pideg 6T0 EOAO, TV TAAGTIKY AYKVPA TCLUEVTOV KoL TOV TOTYO.

STEP-2 y

ATKIXTPA 3

TomoBetote TOL GTNPLYHOTO TNG 000VNG 0TO TO® LEPOG TG TNAEOPAONG: ZOIETE TS TEGTEPLS PlOEC OTIG OMEC OTO TOW LEPOG TG
mAeopaons. BePoarwbeite 611 amdctoon petadd kabe paPfdov Kot Tov endved HEPOVG TOV TANGIOV TG TNAEOpOONG Eival oM Kot
kevipapiopévn. Ta e€aptnpata TpEnel va a@opedovy amd TG KEVIPIKES 0EG GTO TG® PEPOG TOV TIVAKO TNG THAEOPAONC.
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®AXH 4

PvOpuiote yepokivnto ) yovia kKhiong g 006vng LCD ot cwotr 0éon and -15° émg +15°.

STEP-4

TomoBetoTE EOMVOE KpaOoTED O

La piastra da parete deve essere monta su two tasselli di legno. Xpnowonomote évav aviyveuti vyning mowotntag yio va Bpeite dvo
mapakeipeveg akidec. Apov kabopicete Tig dxpeg kot kobopicete T BEon £yKATACTACTG, LTOPELTE VO TPOYMPTCETE GTNV
Tom00£TNON TOV GTNPLYUATOV TOTXOV. ZTEPEDOTE TO GTIHPLYHA GTOV TOTX0 GE OGO TO JVVATOV TEPIGGOTEPH GTLEID.

MPOXOXH:

1. To mpotewdpevo gvpog peyéBoug eivat pHovo yio evnuépmon.

2. Oleg o1 TAeopdoelg vrootnpifovtat povo extra tra i fori di montaje (Vesa) ¢ sistante dalla TV ir peso della TV non deve superare
il carico massimo.

KANONEX I'TA AX®AAHX XPHXH:

- Xpnoporomote 6mws mpoopiletar.

-H Bdaon LCD £yxetl éva cuykekpipévo péyioto Bapog mov pmopei va vrootnpi&et. Ot odnyieg mpénet vo. meptlapPdvovy Tinpoeopieg
OYETIKG LE TO PEYIOTO QOPTio oL umopet va avtééel ) Aapny. Befarwbeite 6t to Papog g mAedpoong cag dev vrepPaivel avtnv
™MV T.

- Befowwbeite 6t ) tnAedpaon eivar cwotd cuvdedeévn otn faon Yo vo amo@VyeTe TOV KivOuvo TTMdONG TG,

-BeParmbeite 611 To Kohddwa £ivol 6OOTE KPLULILEVA KO AGOAAGUEVA Y10l VO ATOPVYETE TNV VIEPPOPTMGT N TV KATOGTPOPT] TOVC.
- H 6nxn LCD mpénet vo tomoBetnOei pe TpdmO mov va amotpémet Ta modid va yerpilovran v miedpaon.

-EAéyyete meplodikd v Katdotaon g PAcng Kot TG oTepE®ong TG TNAedpacg Yo va Pefarmbeite 6tL dev vtdpyovv Yoropd
e&apmpata 1 eOopd o o pmopodoav va exnpedoovy T otabepdTnTa.

-H mAedpaon dev mpénet va extibetan o€ Gpeon emaen Le VYPAGio 1] VEPO MG ATOTELEGHA OKOTAAANANG ToToOET oG ¢ Pdomng.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voor gebruik de onderstaande instructies
voor het juiste gebruik van het product. Bewaar deze handleiding ter referentie
toekomst en om de aanbevelingen ervan op te volgen, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging kan vormen voor het
leven of de gezondheid.

Belangrijk: BEWAAR VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

- Lees dit voor gebruik volledig door en volg alle instructies in de handleiding.
- Gebruik het product niet als een onderdeel ontbreekt of beschadigd is.

- Bewaar deze instructies voor toekomstig gebruik.

SPECIFICATIE:

- Kleur: zwart

- Formaat flatscreen-tv: 14"-55"

- Maximale belasting: 32 kg

- Kantelaanpassing: -15°~+15°

- Afstand tot de muur: 40-385 mm

- Rotatieaanpassing (aantal graden): 180°

- Afmetingen (lengte/breedte/hoogte): 37/22,5/22,5 cm
- Gewicht: 1,35 kg

- Gewicht met verpakking: 1,5 kg

KENMERKEN:

Met de houder kunt u de tv op de minimale afstand van de muur plaatsen, afhankelijk van uw voorkeuren en ruimtemogelijkheden.
De hoek van het scherm kunnen wij aanpassen, zodat je hem eenvoudig kunt verstellen zodat hij zowel hoog als laag goed zichtbaar
is. Met de houder kunt u de horizontale positie van de ontvanger corrigeren, wij kunnen de positie ervan aanpassen zodat deze
zichtbaar is vanaf waar we zijn.

Inbegrepen:
- Hendel
- Bevestigingselementen

Installatie- en bedieningsinstructies

Lees voor de installatie de instructies aandachtig door!

STAP 1

Gebruik de muurplaat als sjabloon om drie gaten met een diameter van 10 mm en een diepte van 50 mm in de betonnen muur te
boren. Steek vervolgens drie plastic betonankers in de gaten.
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STAP2

Installeer de muurplaat, plaats de muurplaat op de muur en schroef vervolgens drie houtdraadbouten in elk plastic betonanker via de
metalen ring in de drie houtdraadbouten, het plastic betonanker en de muur.




STAP3

Installeer de monitorbeugels aan de achterkant van het tv-paneel: Installeer de vier schroeven in de gaten aan de achterkant van het
tv-paneel. Zorg ervoor dat de afstand van elke beugel tot de bovenkant van het tv-paneel gelijk en zo gecentreerd mogelijk is.
onderdelen moeten worden geselecteerd op basis van de afmetingen van de gaten aan de achterkant van het tv-paneel.

STEP-3

STAP 4
Pas de hoek van het LCD-scherm met uw handen aan van -15°~+15° naar een geschikte positie.

STEP-4

Installatie van houten deuvels:

De muurplaat dient op twee houten deuvels gemonteerd te worden. Gebruik een hoogwaardige noppensensor om twee aangrenzende
noppen te lokaliseren. Nadat u de noppen heeft gevonden en de montagelocatie heeft bepaald, kunt u beginnen met het installeren
van de muurbeugel. op zoveel mogelijk punten in de muurstijl schroeven.

Aandacht:

1. Het aangeboden maatbereik is alleen ter referentie.

2. De beugel past alleen op uw tv als de maximale montagegatafstand (VESA) compatibel is met uw tv en ook het gewicht van uw tv
binnen de maximale belasting moet vallen.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK:

-Gebruik zoals bedoeld.

-De LCD-houder heeft een specifiek maximaal gewicht dat hij kan ondersteunen. De instructies moeten informatie bevatten over de
maximale belasting die de handgreep kan weerstaan. Zorg ervoor dat het gewicht van uw tv deze waarde niet overschrijdt.

- Zorg ervoor dat de tv goed aan de beugel is bevestigd om te voorkomen dat hij valt.

-Zorg ervoor dat kabels goed verborgen en vastgezet zijn om overbelasting of beschadiging ervan te voorkomen.

- De LCD-houder moet zo worden gemonteerd dat kinderen de TV niet kunnen manipuleren.

- Controleer regelmatig de staat van de tv-beugel en bevestiging om er zeker van te zijn dat er geen losse onderdelen of slijtage zijn
die de stabiliteit kunnen beinvloeden.

-De TV mag niet worden blootgesteld aan direct contact met vocht of water als gevolg van een onjuiste installatie van de houder.
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DA

Keere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
For brug, bedes du lzse instruktionerne nedenfor
for korrekt brug af produktet. Gem venligst denne manual til reference
fremtid og folge dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgere en trussel mod liv eller helbred.

Vigtigt: BEM/ERK TIL FREMTIDIG REFERENCE!

- Laes venligst grundigt for brug og folg alle instruktionerne i manualen.
- Brug ikke produktet, hvis en del mangler eller er beskadiget.

- Gem venligst disse instruktioner til fremtidig reference.

SPECIFIKATION:

- Farve: sort

- Fladskaerms-tv sterrelse: 14"-55"

- Maksimal belastning: 32KG

- Heeldningsjustering: -15°~+15°

- Afstand fra vaeg: 40-385mm

- Rotationsjustering (antal grader): 180°

- Dimensioner (lengde/bredde/hgjde): 37/22,5/22,5 cm
- Veaegt: 1,35 kg

- Vagt med emballage: 1,5 kg

KARAKTERISTISK:

Holderen giver dig mulighed for at placere tv'et i minimum afstand fra veeggen, alt efter dine preeferencer og pladsmuligheder. Vi kan
justere skaermens vinkel, s& du nemt kan justere den, sa den er perfekt synlig bade nar den hanges heijt eller lavt. Holderen giver dig
mulighed for at rette op pd modtagerens vandrette position, vi kan justere dens position si den er synlig fra hvor vi er.

Inkluderet:
- Handtag
- Monteringselementer

Installations- og betjeningsvejledning

Les venligst instruktionerne omhyggeligt for installation!

TRIN 1

Brug vagpladen som skabelon til at bore tre 10 mm diameter og S0 mm dybe huller i betonvaggen. Indseet derefter tre
plastbetonankre i hullerne.
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TRIN 2

Monter vaegpladen, placer vagpladen pa vaeggen, og skru derefter tre lagskruer i hvert plastbetonanker gennem metalskiven ind i de
tre lagskruer, plastbetonankeret og vaeggen.

STEP-2
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TRIN 3

Monter skaermbeslagene péa bagsiden af tv-panelet: Installer de fire skruer i hullerne pa bagsiden af tv-panelet. Serg for, at afstanden
fra hvert beslag til toppen af tv-panelet er jaevn og sa centreret som muligt. dele skal vaelges i henhold til dimensionerne af hullerne
pé bagsiden af tv-panelet.

STEP-3
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TRIN 4

Juster LCD-displayvinklen fra -15°~+15° til en passende position med dine hander.

STEP-4

Montering af traedyvler:

Vagpladen skal monteres pé to tredyvler. Brug en hejkvalitets knoppesensor til at lokalisere to tilstedende knopper. Nér du har
fundet tappene og bestemt monteringsstedet, kan du begynde at montere vagbeslaget. skrue ind i veegstolpen péa sa mange punkter
som muligt.

Opmarksomhed:

1. Det tilbudte storrelsesomrade er kun til reference.

2. Beslaget passer kun til dit tv, hvis den maksimale afstand til monteringshul (VESA) er kompatibel med dit tv, og ogsé vegten af
dit tv skal veere inden for den maksimale belastning.

REGLER FOR SIKKER BRUG:

- Brug efter hensigten.

-LCD-beslaget har en bestemt maksimal vagt, som det kan understette. Instruktionerne ber indeholde oplysninger om den maksimale
belastning, som handtaget kan modsta. Serg for, at vaegten af dit tv ikke overstiger denne verdi.

- Serg for, at tv'et er korrekt fastgjort til holderen for at undga risikoen for, at det falder.

-Serg for, at kabler er korrekt skjult og sikret for at undga overbelastning eller beskadigelse af dem.

- LCD-holderen skal monteres pa en méde, der forhindrer bern i at manipulere tv'et.

- Tjek jeevnligt tilstanden af tv-beslaget og monteringen for at sikre, at der ikke er lase komponenter eller slid, der kan pavirke
stabiliteten.

-Tv'et mé ikke udszattes for direkte kontakt med fugt eller vand som felge af forkert montering af holderen.
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Estimado senhor/senhora, obrigado por ter adquirido o nosso produto!
Antes de utilizar, leia as instrucées abaixo
para o uso adequado do produto. Guarde este manual para consulta
futuro e seguir as suas recomendacdes, pois 0 incumprimento pode representar uma ameaca para a vida ou para a saude.

Importante: GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA!

- Leia completamente antes de utilizar e siga todas as instrugdes contidas no manual.
- Néo utilize o produto se alguma pega estiver em falta ou danificada.

- Guarde estas instrugdes para referéncia futura.

ESPECIFICACAO:

-Cor: preto

- Tamanho da TV de ecra plano: 14"-55"

- Carga maxima: 32KG

- Regulag@o da inclinagdo: -15°~+15°

- Distancia da parede: 40-385mm

- Regulagdo da rotagdo (numero de graus): 180°

- Dimensdes (comprimento/largura/altura): 37/22,5/22,5cm
Peso: 1,35kg

- Peso com embalagem: 1,5 kg

CARACTERISTICA:

O suporte permite colocar a TV a uma distdncia minima da parede, de acordo com as suas preferéncias e possibilidades de espago.
Podemos ajustar o angulo do ecrd, para que possa ajusta-lo facilmente para que seja perfeitamente visivel quando pendurado alto ou
baixo. O suporte permite corrigir a posi¢ao horizontal do receptor, podemos ajustar a sua posigdo para que seja visivel do local onde
nos encontramos.

Incluido:
- Lidar
- Elementos de montagem

Instrugdes de instalag@o e operagio

Por favor, leia as instrugdes cuidadosamente antes da instalagdo!

PASSO 1

Utilize a placa de parede como modelo para fazer trés furos de 10 mm de didmetro e 50 mm de profundidade na parede de betdo. Em
seguida, insira trés ancoras de pléstico de betdo nos orificios.

stept]  wall

PASSO 2
Instale a placa de parede, coloque a placa de parede na parede e, em seguida, aparafuse trés parafusos de fixacdo em cada ancora de
plastico para betdo através da anilha de metal nos trés parafusos de fixacdo, na ancora de pléstico para betdo e na parede.

STEP-2




PASSO 3

Instale os suportes do monitor na parte traseira do painel do televisor: Instale os quatro parafusos nos orificios na parte traseira do
painel do televisor. Certifique-se de que a distancia de cada suporte a parte superior do painel do televisor ¢ uniforme e o mais
centrada possivel. as pegas devem ser selecionadas de acordo com as dimensdes dos orificios na parte traseira do painel do televisor.

[sTeP3]

PASSO 4
Ajuste o angulo do visor LCD de -15°~+15° para uma posi¢ao adequada com as méos.

STEP-4

Instalacio de buchas de madeira:

A placa de parede deve ser montada em duas cavilhas de madeira. Utilize um sensor de pinos de alta qualidade para localizar dois
pinos adjacentes. Depois de encontrar os pinos e determinar o local de montagem, pode comegcar a instalar o suporte de parede.
aparafuse a viga da parede em tantos pontos quanto possivel.

Atencao:

1. A gama de tamanhos oferecida é apenas para referéncia.

2. O suporte s6 se adapta ao seu televisor se a distancia méxima do orificio de montagem (VESA) for compativel com o seu televisor
e também se o peso do seu televisor estiver dentro da carga maxima.

REGRAS PARA UMA UTILIZACAO SEGURA:

-Utilize conforme pretendido.

-O suporte LCD tem um peso maximo especifico que pode suportar. As instrugdes devem incluir informagdes sobre a carga maxima
que a pega pode suportar. Certifique-se de que o peso da sua TV néo excede este valor.

- Certifique-se de que o televisor esta devidamente fixo ao suporte para evitar o risco de queda.

-Certifique-se de que os cabos estdo devidamente escondidos e protegidos para evitar sobrecarrega-los ou danificé-los.

- O suporte do LCD deve ser montado de forma a evitar que as criangas manipulem o televisor.

-Verifique periodicamente as condigdes do suporte ¢ da montagem do televisor para garantir que ndo existem componentes soltos ou
desgaste que possam afetar a estabilidade.

-0 televisor ndo deve ser exposto ao contacto direto com humidade ou agua como resultado da instalag@o inadequada do suporte
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo preberite spodnja navodila
za pravilno uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta priro¢nik za referenco
prihodnost in upostevati njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

Pomembno: HRANI ZA PRIHODNJE REFERENCE!

- Pred uporabo v celoti preberite in upostevajte vsa navodila v priro¢niku.
- Izdelka ne uporabljajte, Ce kateri koli del manjka ali je poSkodovan.

- Ta navodila shranite za poznej$o uporabo.

SPECIFIKACIJA:

- Barva: ¢rna

- Velikost televizorja z ravnim zaslonom: 14"-55"
- Najvecja obremenitev: 32KG

- Nastavitev nagiba: -15°~+15°

- Oddaljenost od stene: 40-385 mm

- Nastavitev vrtenja (Stevilo stopinj): 180°

- Mere (dolzina/Sirina/visina): 37/22,5/22,5 cm

- Teza: 1,35 kg

- Teza z embalazo: 1,5 kg

ZNACILNOST:

Nosilec vam omogoca, da televizor postavite na minimalni razdalji od stene, glede na vase Zelje in prostorske moznosti. Kot zaslona
lahko prilagodimo, tako da ga enostavno nastavite tako, da je odli¢no viden tako visoko kot nizko. Drzalo omogoca korekcijo
vodoravnega polozaja sprejemnika, lahko prilagodimo njegov polozaj tako, da je viden od koder se nahajamo.

VKkljuéeno:
- Rocaj
- Montazni elementi

Navodila za namestitev in uporabo

Pred montazo natan¢no preberite navodila!

1. KORAK

Uporabite stensko plosco kot predlogo za izvrtanje treh lukenj s premerom 10 mm in globino 50 mm v betonsko steno. Nato v luknje
vstavite tri plasti¢na betonska sidra.

STEP-1
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2. KORAK
Namestite stensko plos¢o, postavite stensko plosco na steno, nato pa privijte tri zaporne vijake v vsako plasti¢no betonsko sidro skozi
kovinsko podlozko v tri zaticne vijake, plasti¢no betonsko sidro in steno.

STEP-2
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3. KORAK

Namestite nosilce monitorja na zadnjo stran TV plos¢e: Namestite §tiri vijake v luknje na zadnji strani TV plosce. Prepricajte se, da
je razdalja od vsakega nosilca do vrha televizijske plos¢e enakomerna in ¢im bolj na sredini. dele je treba izbrati glede na dimenzije
lukenj na zadnji strani TV plosce.

STEP-3

4. KORAK
Z rokami nastavite kot LCD zaslona od -15°~+15° v ustrezen polozaj.

STEP-4

Namestitev lesenih moznikov:
Stensko plosco je treba pritrditi na dva lesena moznika. Uporabite visokokakovosten senzor ¢epa, da poiséete dva sosednja cepa. Ko
najdete zatiCe in dolocite mesto namestitve, lahko za¢nete namescati stenski nosilec. privijte v stenski ¢ep na ¢im ve¢ mestih.

Pozor:

1. Ponujeni obseg velikosti je samo za referenco.

2. Nosilec ustreza vasemu televizorju le, ¢e je najvecja razdalja lukenj za namestitev (VESA) zdruzljiva z vasim televizorjem, prav
tako pa mora biti teza vasega televizorja znotraj najvecje obremenitve.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO:

- Uporabite, kot je predvideno.

- Nosilec za LCD ima doloc¢eno najvecjo tezo, ki jo lahko prenese. Navodila morajo vsebovati podatke o najvecji obremenitvi, ki jo
lahko prenese rocaj. Prepricajte se, da teza vasega televizorja ne presega te vrednosti.

- Prepricajte se, da je televizor pravilno pritrjen na nosilec, da preprecite nevarnost padca.

- Prepricajte se, da so kabli pravilno skriti in pritrjeni, da jih ne preobremenite ali poSkodujete.

- Nosilec za LCD mora biti nameséen tako, da otrokom prepreci rokovanje s televizorjem.

- Obcasno preverite stanje TV nosilca in namestitve, da se prepricate, da ni zrahljanih komponent ali obrabe, ki bi lahko vplivala na
stabilnost.

-TV ne sme biti izpostavljen neposrednemu stiku z vlago ali vodo zaradi nepravilne namestitve drzala.
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Arvoisa vastaanottaja, Kkiitos tuotteemme ostamisesta!
Lue alla olevat ohjeet ennen kiiyttoa
tuotteen oikeaa kiiyttod varten. Sdilyté timéa kayttoopas viitettii varten
tulevaisuudessa ja noudattamaan sen suosituksia, silli noudattamatta jéttiminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden uhan.

Tirkedi: SAILYTA TULEVAT VARAT!

- Lue huolellisesti ennen kdyttdd ja noudata kaikkia kdyttdohjeessa olevia ohjeita.
- Ald kaytd tuotetta, jos jokin osa puuttuu tai on vaurioitunut.

- Sdilytd ndma ohjeet tulevaa tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT:

- Véri: musta

- Taulutelevision koko: 14"-55"

- Maksimikuorma: 32 kg

- Kallistuksen sdéto: -15°~+15°

- Etdisyys seinésté: 40-385mm

- Kéantosadto (asteiden lukumédra): 180°

- Mitat (pituus/leveys/korkeus): 37/22,5/22,5 cm
- Paino: 1,35 kg

- Paino pakkauksen kanssa: 1,5 kg

OMINAISUUDET:

Telineen avulla voit sijoittaa television minimietéisyydelle seindstd mieltymystesi ja tilamahdollisuuksien mukaan. Voimme sditaa
ndyton kulmaa, joten voit helposti sddtdéd sen niin, ettd se nakyy tdydellisesti sekéd korkealle ettd matalalle ripustettuna. Pitimelld voit
korjata vastaanottimen vaaka-asentoa, voimme sddtdd sen asentoa niin, ettd se nékyy paikasta, jossa olemme.

Mukana:
- Kisittele
- Asennuselementit

Asennus- ja kdyttoohjeet

Lue ohjeet huolellisesti ennen asennusta!

VAIHE 1

Kéyti seindlevyd mallina poraaessasi betoniseinddn kolme halkaisijaltaan 10 mm ja 50 mm syvaé reikdi. Aseta sitten kolme muovista
betoniankkuria reikiin.

seed]  wall

VAIHE 2
Asenna seindlevy, aseta seindlevy seindlle ja ruuvaa sitten kolme viiveruuvia kuhunkin muoviseen betoniankkuriin metallialuslevyn
lapi kolmeen viiveruuviin, muoviseen betoniankkuriin ja seindén.

STEP-2
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VAIHE 3

Asenna néyton kiinnikkeet TV-paneelin taakse: Asenna neljd ruuvia T V-paneelin takana oleviin reikiin. Varmista, etti etdisyys
kustakin kiinnikkeestd TV-paneelin yldosaan on tasainen ja mahdollisimman keskitetty. osat tulee valita TV-paneelin takana olevien
reikien mittojen mukaan.

STEP-3

VAIHE 4
Sédada LCD-ndyton kulma -15°~+15° sopivaan asentoon késilldsi.

STEP-4

Puisten tappien asennus:

Seindlevy tulee asentaa kahteen puiseen tapiin. Kéyta korkealaatuista nasta-anturia kahden vierekkdisen nastan paikantamiseen. Kun
olet 10ytinyt nastat ja médrittinyt asennuspaikan, voit aloittaa seindtelineen asennuksen. ruuvaa seinétappi kiinni mahdollisimman
monesta kohdasta.

Huomio:

1. Tarjottu kokovalikoima on vain viitteellinen.

2. Teline sopii televisioosi vain, jos suurin asennusreidn etdisyys (VESA) on yhteensopiva televisiosi kanssa, ja myos television
painon tulee olla enimméiskuormituksen rajoissa.

TURVALLISTA KAYTTOA KOSKEVAT SAANNOT:

-Kéyté tarkoituksenmukaisesti.

-LCD-telineelld on tietty enimmaéispaino, jonka se voi tukea. Ohjeissa tulee siséltda tiedot maksimikuormituksesta, jonka kahva voi
kestdd. Varmista, etté televisiosi paino ei ylitd tétd arvoa.

- Varmista, ettd TV on kiinnitetty kunnolla telineeseen, jotta se ei putoa.

- Varmista, ettd kaapelit on piilotettu ja kiinnitetty kunnolla, jotta ne eivét ylikuormitu tai vaurioidu.

- LCD-pidike tulee asentaa siten, ettd lapset eivit padse kdsittelemaén televisiota.

-Tarkista sadnndllisesti television kiinnityksen ja kiinnityksen kunto varmistaaksesi, ettei niissi ole 10ystyneité osia tai kulumista,
jotka voisivat vaikuttaa vakauteen.

-Televisiota ei saa altistaa suoralle kosketukselle kosteuden tai veden kanssa, jos pidike on asennettu véarin.
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